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KARL MARX 5 Mayıs 1818'de Trier’de doğdu. Bonn ve Berlin’de hukuk ve felsefe 
eğitimi aldı. Rheitıische Zeitımg’da yazar ve editör olarak çalıştı. Bu dönemde Hegel 
felsefesi üzerine yoğunlaştı. 1843’te Fransız Devrimi’nin siyasi, iktisadi ve tarihî 
özelliklerini incelemek üzere Paris'e, 1845’te Fransa’dan sınırdışı edildiği için Brük¬ 
sel’e gitti. Felsefenin Sefaleti’ni bu dönemde yazdı. 1848’de Londra’da toplanan işçi 
kongresi için daha önceki çalışmalarına dayanarak geliştirdiği Komünist Manifestoyu 
Engels ile birlikte kaleme aldı. Bir süre daha Belçika ve Prusya’da bulunan Marx, 
1849’da arkadaşlarıyla kurduğu Neue Rheitıische Zeitung’a yöneltilen basın kanu¬ 
nuna muhalefet ve halkı vergileri ödememeleri konusunda tahrik ettiği suçlamaları 
nedeniyle önce Paris’e ardından Londra’ya “sürüldü". Londra’da aylık bir dergi ola¬ 
rak Neue Rheitıische Zeitung’un yayımına bir süre daha devam eden Marx, ekonomi 
politik üzerine çalışmalarını da British Museum’da sürdürdü. Bu arada düzenli 
olarak New York Tribüne’a makaleler yazdı. Fransa’daki 2 Aralık darbesinin ardın¬ 
dan siyasi düzen, toplumsal sınıflar ve ekonomi politik arasında kurduğu derinlikli 
analizleriyle siyaset bilimi ve düşüncesini de etkilemiş olan Louis Bonaparte’m On 
Sekiz Brumaire’ini (1852) yayımladı. İzleyen dönemde ekonomi politiğin eleştirisine 
ağırlık verdiği Grundrisse (1857-1858) ve Ekonomi Politiğin Eleştirisine Katk ı’yı 
(1859) hazırladı. Mani’m düşüncesinin daha net hadanyla belirdiği ve billûrlaştığı 
Kapital’in birinci cildi 1867de Hamburg’da yayımlandı. Modem sosyalizmin kum¬ 
cusu olan Marx, 1883’te Londra’da öldü. 

İletişim de yer alan kitapları: 1844 El Yazmaları (çev. Murat Belge, 2000); Satıat 
ve Edebiyat Üzerine (Friedrich Engels’le birlikte, çev. Murat Belge, Birikim Kitaplan, 
2001); Grundrisse (çev. Sevan Nişanyan, Birikim Kitaplan, 2008); Louis Bonaparte'm 
On Sekiz Brumaire’i (Çev. Tanıl Bora, 2010). 

FRİEDRİCH ENGELS 1820’de Prusya’nın Barmen (şimdi Vuppertal) kenünde doğdu. 
Fabrikatör bir ailenin çocuğu olan Engels, liseyi bitiremeden bir ticarethanede çalış¬ 
maya başladı ve aynı süreçte bilimsel, politik eğitimine devam etti. Hegel doktrinin¬ 
den etkilenmesine rağmen, onun idealizmini reddetti ve materyalist oldu. Engels’in 
Ingiltere Manchester işçilerini yakından tanıması, sosyalizmin eyleme aktanlması 
düşüncesinin onda olgunlaşmasına temel oldu. Buradan hareketle Ingiltere’de işçi 
Sınıfının Durumu adlı eserini yazdı. Engels ve Marx, birlikte. Komünist Manifestoyu 
yazdılar. Manifesto, bütün dünya işçilerini birleşmeye ve mücadeleye çagınr. 

Engels, sosyalizmin kumcularından biri olmanın yanısıra kararlı bir militandır 
da. İşçilerin örgüdenmesi mücadelesi ve taktikleriyle yakından ilgilenmiştir. Yine 
Ailenin, Özel Mülkiyetin ve Devletin Kökeni, Doğanın Diyalektiği vb. eserlerle doğa 
ve toplumun gelişimine ait materyalist görüşler ileri sürmüştür. 1895 yılında öldü. 
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Sunuş 


Dünya edebiyatının bazı büyük eserleri, karizmatik diyebi¬ 
leceğimiz başlangıç cümleleriyle marufturlar. Akla hemen 
Kafka’nın Kafkaesk’i daha ilk andan sezdiren lakonik ve te¬ 
kinsiz başlangıçları geliyor. Veya, Salinger’in Çavdar Tar¬ 
lasında Çocuklar' ı gibi, enerjik bir asabiyetle söze girenler 
(“Anlatacaklarımı gerçekten dinleyecekseniz... rezil çocuk¬ 
luğumun nasıl geçtiğini, ben doğmadan önce annemle baba¬ 
mın nasıl tanıştıklarını... filan da bilmek istersiniz, ama ben 
pek anlatmak istemiyorum”). Veya, Orhan Pamuk’un Ma¬ 
sumiyet Müzesi'nde merakı teyakkuza geçirten ilk cümlesi: 
“Hayatımın en mutlu anıymış, bilmiyordum.” 

Komünist Manifesto' nun ilk cümlesi, insanlık tarihinde 
yazılmış bütün metinlerin en karizmatiği değilse, kesinlik¬ 
le en karizmatik, en ürpertili başlangıç cümlelerinden biri¬ 
dir: “Avrupa’da bir heyûla dolanıyor - komünizm heyûlası.” 

Umberto Eco, Manifesto’nun “Beethoven’in beşinci sen¬ 
fonisi gibi bir timpani gümbürtüsüyle başladığını” yazmış¬ 
tı. Eco, bir edebiyat bilimci ve herhalde dünyanın her dilin¬ 
de okunan bir yazar olarak, “dünya edebiyatının başyapıtla¬ 
rından” sayar Komünist Manifesto'yu. 
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Evet, Komünist Manifesto, nesir ustalığı taşıyan bir eserdir. 
Taşıdığı heyecanı, iddiayı, umudu edebileştirmiş bir metindir. 

* * * 

Marx’m, -Engels, Mani/esto’nun asıl müellifinin o olduğu¬ 
nu önsözlerden birinde vurgular-, bütün metinlerinde bir 
edebî tat vardır zaten. Mani/esto’nun onlardan farkı, adı üs¬ 
tünde, bir bildiri, bir program olmasıdır. Bir bildiri, bir prog¬ 
ram olmasına rağmen, ‘zevkli’ bir metindir. 

Bugün, -aslında birçok on yıldır-, kimi ifadeleri, bize slo¬ 
gan klişesi gibi gelebilir. Çünkü yüz yetmiş yıllık bir siyasî 
tecrübe içinde ister istemez sloganlaşmış, klişeleşmişlerdir. 
(“İster istemez”in “ister” yanını, yani slogancı-klişeci ideo¬ 
lojik kullanımların bundaki payını anmadan geçmeyelim.) 
Fakat unutmayalım: ilk yayımlandığında, klişe değildi bu 
kelam. Tazeliğiyle sarsıcıydı. 

* * * 

Komünist Manifesto, modern tarihin bütün dünyada en 
fazla basılmış, en fazla okunmuş -ve “bulundurulmuş”- ki- 
taplanndan-risalelerinden biri olmuştur. Aynı zamanda, hiç 
şüphe yok, en fazla kovuşturulan, yasaklanan, toplatılan ki¬ 
tap. Gerçekten, korku verici anlamı, “hayal” anlamını ezip 
geçtiği bir heyûla. 

Nazilerin toplama kamplarında ölen Praglı Alman komü¬ 
nist besteci Erwin Schulhoff, 1932’de Manifesto’yu bestele¬ 
mişti. 1 Bertolt Brecht 1945’te klasik destan biçimini kullana¬ 
rak Komünist Manifesto’yu şiirleştirmeyi denemişti. Tiyatro¬ 
da oyunlaştınldığı oldu. Son on yıllarda, dünyanın her ye¬ 
rinde muhtelif çizgi romanları üretildi. 

Sovyetler Birliği’nin ve Doğu Avrupa reel-sosyalist rejim¬ 
lerinin çöküşünden sonra artık “tehlikesizleştiği” varsayımı, 

1 https://www.youtube.comAvatch?v=dAujsDBZByA. 
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onun bütün Marx asân gibi popüler kültür endüstrisi içinde 
öğütülmesine, feitschleşmesine yol verdi. Fakat 20.-21. yüz¬ 
yıl dönümünde kapitalizmin girdiği kriz ve baş gösteren ye¬ 
ni sistem karşıtı muhalefet dalgası, -henüz akacağı mecrayı 
bulamasa da-, 1998’deki 150. yıldönümünden başlayarak, 
Komünist Manifesto’nun heyûlasınm yeniden gündeme gel¬ 
mesine vesile oldu. 

Velhâsıl, Komünist Manifesto , kitschleştirilmeye direnen 
bir kült metindir. 


ie * -k 

Kült, deyince - daha önce de “kelam” demiştik ya... Fried- 
rich Engels, 24 Kasım 1847’de Paris’ten, Londra’da Komü¬ 
nist Manifesto taslağı üzerine çalışmakta olan Marx’a yolla¬ 
dığı mektupta, şöyle yazar: “En iyisi biz amentü biçimini bir 
kenara bırakalım da şu şeye şu başlığı koyalım: Komünist 
Manifesto.” 

Demek, bir “amentü” kaleme aldıkları varsayımı dolaşı- 
yordur Komünist Manifesto müelliflerinin kafasında. Demek 
onu kaleme alırken “amentü” üslûbuna meyilleri olmuştur. 

Nitekim, sol-liberal olarak vasıflandırılan siyaset felsefeci¬ 
si Richard Rorty, yetişmekte olanlara, gençlere, Incil’le bir¬ 
likte Komünist Manifesto okutulmasında fayda olduğunu 
yazmamış mıydı! Çünkü o Manifesto' da, içeriğinden öte üs¬ 
lûbuyla, çağrısıyla, insana insan olarak umut verici, yürek¬ 
lendirici bir cevher görür. 2 

Evet, müellifleri bundan geri durmaya karar vermiş olsa¬ 
lar da, Komünist Manifesto' nun epik üslûbunun adeta pey- 
gamberâne bir edası vardır. Sadece dünya-tarihsel bir dava¬ 
nın özet metni, ajitatif çağrısı olmasının taşıdığı misyonla 
değil, bu üslûp da, ona “amentü” karakteri kazandınr. 

2 Richard Rorty: DasKommunistischeManifest. 150Jahredanach. Edition suhrkamp, Frankfurt 
1998. 
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Engels, Manifesto 'ya yazdığı önsözlerden birinde Marx’ın 
teorisinin tarih bilimine etkisini, Darwin’in etkisine benze¬ 
tir. Komünist Manifesto'nun yayımlandığı dönem, Avrupa’da 
bilimciliğin, pozitivizmin adeta dinsel bir haleyle yükseldiği 
bir dönemdi. Marx’ın tarihe, -bir bakıma Danvin’i Hegel’le 
‘çarparak’-, doğabilimi kadar bilimsel bir kesinlik kazandır¬ 
dığı düşünülüyordu. Komünizm, Manifesto'da bir tarihsel 
kaçınılmazlıktır. Onu olanca materyalizmi içinde adeta-dinî 
kılan, belki esasen bu kehanetçi anlatısıdır. 

19.-20. yüzyıl dönümünden itibaren, sosyalist-komünist 
camialarda en fazla tartışılan yanlarından biri bu oldu. Ko¬ 
münist Muni/esto’nun birkaç önsözünde Engels’in dikkat 
çektiği, -sosyalistlerin daha ziyade tahsilli orta sınıflara, ko¬ 
münistlerin işçi sınıfına hitap ettiği tespitine dayanan-, sos¬ 
yalist-komünist ayrımını da ‘gafil avlayabilen’ bir yandır bu. 
Avrupa sosyal demokrasisi, kapitalizmin gelişme seyri için¬ 
de sosyalizme adeta doğal-otomatik bir şekilde geçileceğini 
varsayan reformist-kehanetçiliği, İkinci Dünya Savaşı son¬ 
rasının sosyal devlet tecrübesinin parlak zamanlarında had 
safhada ehlileştirerek sürdürebildi. Buna mukabil komü¬ 
nist kamp, komünizmin mukadderliğine sözüyle ve kalbiyle 
iman etmeye devam etmekle beraber, Leninist volontarizm¬ 
den başlayarak, tarihi ‘ittirmeye’ azmetti; biraz abartarak 
söyleyelim, 20. yüzyılın ikinci yansında, devletlû bir resmi¬ 
yet içinde kireçlenmemiş, canlı komünizmin mümeyyiz vas¬ 
fı, tam da o volontarizmdi. 


k k k 

Elbette, özellikle 20. yüzyılın sonlarına doğru modernlik 
eleştirisinin gelişmesiyle, bilimci-kaçınılmazlıkçı kehanet 
dili sosyalizm-komünizm içinde geniş geniş sorgulandı. Ay- 
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m dönemde, volontarist tecrübelerin otoritaryen yan tesir¬ 
leri de sorgulandı. Marksizmin Gramscici yorumu, bu eleş¬ 
tirel arayışta, reaksiyoner savrulmalardan kaçınmaya iyi bir 
örnektir. Bu çizgiden bir felsefeci, Domenico Losurdo, Ko¬ 
münist Manifesto'nun zaafını “devrimci özne” bahsinde gö¬ 
rür. O, Gramsci’nin, nesnel olarak proleter konumunda ol¬ 
makla “kendi için sınıf’ bilinci kazanma deneyimi arasında¬ 
ki açının, Manifesto’nun bize umdurabileceğinden çok daha 
geniş olduğu üzerinde ısrarla duruşuna dikkat çeker. İşçi sı¬ 
nıfının, Manifesto’nun tarihin çöplüğüne attığı zümrevî İkti¬ 
sadî bilincin kafesinden çıkarak, özerk bir politik özne ka¬ 
biliyeti kazanması, derin bir politik, kültürel, ahlâkî dene¬ 
yim ve dönüşüme bağlıdır. 3 Losurdo, buna bağlı olarak, Ma¬ 
nifesto’nun meşhur “proleterlerin zincirlerinden kaybedecek 
bir şeyleri olmadığı” beyanında bir zaaf görür. Sadece, söz¬ 
gelimi Roma İmparatorluğunun kölelerinden farklı olarak 
pekâlâ kaybedecek bir şeyler edinmiş, edindirilmiş olmala¬ 
rından ötürü yapmaz bu itirazı. Sosyalizmin-komünizmin 
bir eziyetten, bir mahrumiyetten azat olmanın özgürleşme¬ 
sini değil, bir şey için özgürleşmeyi, bir kabiliyete erişmenin 
özgürleşmesini temsil ettiğini vurgular. 4 

k k k 

Sosyalist-komünist düşüncede yakın zamanda Komünist 
Manifesto’ya getirilen bir eleştiri de, onun acaba kapitalizmin 
alt üst edici kudretine fazla mı hayran olduğu şüphesidir. 
Marshall Berman, Manifesto'da Marx’ın “sermayeyi topa tu¬ 
tarken dahi onu yersiz, adeta şiirsel bir coşkuyla övmekten 
geri durmamasından söz eder. 5 Bu eleştiriyi yapanlar, bu 

3 Domenico Losurdo: Der Mandsmus Antonio Gramscis. VSA Verlag, Hamburg 2012, s. 175. 

4 Almanca çevirisi: Domenico Losurdo: Flucht aus der Geschichte? Die kommunistische Bewe- 
gungzwischen Selbstkritik undSelbsthafl, Neue Impulse, Essen 2000. 

5 Marshall Berman: Marksizmle Maceram. Çeviren Aylin Ülçer. İletişim Yayınları, İstanbul 2005, 
s. 119. 
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eğilimin, Das Kapital dahil “geç” Marx’ta iyice belirginleşti¬ 
ği karaşındadırlar. 6 Manifesto'da da, kapitalizmin muazzam 
alt üst edici kudretinin ve bütün dünyayı birleştirmesinin 
( globalleşmenin ) güçlü bir tasviri vardır. Marx ve Engels’in 
bu kudrete duydukları hayranlık, kuşkusuz onun komüniz¬ 
min imkânlarını hazırlaması bakımındandır, insanlığın önü¬ 
ne serdiği potansiyel bakımındandır. Bu imkânın ve bu po¬ 
tansiyelin varlığını bilmek, sarsılmaz bir umut kaynağıdır. 
Beri yandan, kapitalizmin dönüştürücü ve ‘hazırlayıcı’ gücü¬ 
nü bir kaçınılmazlık olarak tasvir eden bu anlatının, bugün 
çevreci eleştirinin de ışığında okuduğumuzda, endüstriya- 
lizmin tahripkâr etkilerini ihmal ettiğini inkârdan geleme¬ 
yiz. Endüstriyalizmden öte, ekonomizmin (iktisadın “belirle¬ 
yiciliğinin” bir indirgemeciliğe dönüşmesinin), sosyalist dü¬ 
şüncenin -ve politikanın- sonraki gelişimini daraltan etki¬ 
lerini de biliyoruz. Az evvel değindiğimiz yapı-özne gerilimi 
de bununla ilgili zaten. Mani/esto’nun ilk basımındaki “mad¬ 
dî yaşam” teriminin, sonraki baskılarda “İktisadî yaşam” di¬ 
ye değiştirilmesini de, bu meylin bir alâmeti sayabiliriz. 

Bu tartışmanın başka bir boyutu, kapitalizmin kudret ve 
azametini ortaya koyan bu anlatının, tahakkümün özgül ek¬ 
lemlenme biçimlerini ihmal etmeyi ‘kolaylaştırabilecek’ ol¬ 
masıdır. Kapitalizmin massedici gücünün, kendi işleyiş il¬ 
kesini gerçekten beşeriyetin her hücresine sindiren nüfuzu¬ 
nun üst-belirleyiciliğine ‘güvenmenin’, tahakkümün özgül 
yeniden üretim biçimlerini anlamaya önem vermeyen top- 
tancı-üstten bir yoruma elverebildiğini biliyoruz. Fanongil 
eleştiri, ırkçılığın elbette kapitalizmin hükmü altında, kapi¬ 
talizmin işini görerek, fakat ona ‘dışsal’ bir sömürü mantığı¬ 
nı da yeniden üreterek işlediğini gösteriyor. Feminist eleş- 

6 Örneğin Hauke Brunkhorst: “Kommentar”, Kar! Man-Der achtzehnte Brumaire des Louis Bo- 
naparte, Suhrkamp, Frankfurt am Main 2007, s. 165-173. Berman ise, Marc’ın, kapitalizmin 
karmaşıklığının, barındırdığı zıt eğilimlerin hakkını verdiği kanısındadır. 
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tiri, ataerkinin elbette kapitalizmin hükmü altında, kapita¬ 
lizmin işini görerek, fakat ona ‘dışsal’ bir sömürü mantığını 
da yeniden üreterek işlediğini gösteriyor. Belki meşhur fut¬ 
bol vecizesini buraya uyarlayabiliriz: “Kapitalizm sadece ka¬ 
pitalizm değildir” - gücünü de bu müthiş eklemleme kabi¬ 
liyetinden alıyor. 

* -k * 

Rorty’nin tavsiyesini küçümsememek lâzım. Komünist 
Manifesto, içeriğinden ve sunduğu toplumsal-politik tasarı¬ 
mın teferruatından öte, tarihe, dünyaya, insanlığa bakışımı¬ 
zı genişletir, göğsümüzü genişletir. İnsanlığın tarih yolcu¬ 
luğu içinde değiştiğini, daha da değişeceğini hatırlatır. Dev¬ 
ranın döndüğünü bildirir. “Böyle gelmiş böyle gider” aczini 
silkeler. Modernliğin çelişkileri içindeki cazibesinin en güç¬ 
lü anlatılarından olan Katı Olan Her Şey Buharlaşıyor'u 7 ya¬ 
zarken, ilham kaynağının Komünist Manifesto olduğunu be¬ 
lirten Marshall Berman’a kulak verelim: “Bu metin, dünya¬ 
daki kötü şeylerle iyi şeylerin nasıl aynı toprakta yeşerebi¬ 
leceğini, acı çekmenin nasıl kişiyi olgunlaştıracak, içini se¬ 
vinçle dolduracak bir deneyime dönüşebileceğini, ataletin 
ve iki[ciİliğin en iyi ilacı olan radikal düşüncenin nasıl da¬ 
ha iyi günleri getirecek fikir olgunluğuna ulaşılmasını, böy¬ 
le günler için gereken enerjinin toplanmasını sağlayabilece¬ 
ğini anlamama yardımcı oldu.” 8 

“Proleter”i, isterseniz “mazlum” diye, isterseniz “kısa 
çöp” diye okuyun; Komünist Manifesto, tarihe, insanlığa, 
topluma, dünyaya ezilenlerin, sömürülenlerin, aşağıdaki- 
lerin nazarından bakmayı belletir. “İşçi sınıfının kurtulu¬ 
şu ancak işçi sınıfının kendi eseri olabilir” şiarıyla, mağdu- 

7 Marshall Berman: Katı Olan Her Şey Buharlaşıyor. Çevirenler Bülent Peker ve Ümit Altuğ. İle¬ 
tişim Yayınları, İstanbul 2017 (19. Baskı. Türkçe ilk basımı: 1994. İngilizce ilk basımı: 1982). 

8 Marshall Berman: Marksi/mle Maceram, s. 120. 
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ru mağdur sıfatına sığışmamaya çağırır; işçi sınıfının ken¬ 
disiyle beraber bütün insanlığı özgürleştireceği şiarıyla, sö¬ 
mürü ve tahakküm-iktidar ilişkisini tümden reddeder. Bel¬ 
ki en güçlü, en kalıcı olan da bu iki şiann anlattığıdır Man i- 
festo' da. Onu insanlık tarihinin belki en insaniyetli metni ya¬ 
pan da, budur. 


Tanil Bora 


Çeviriye Dair Not 

Metne, ayrı ayn belirtilerek üç tür dipnot düşülmüştür: Friedri- 
ch Engels’in düştüğü notlar, Manifesto'nun farklı basımlarında ya¬ 
pılan değişiklikleri belirten notlar ve çevirmenin açıklama notlan. 
Değişik basımlardaki anlam değiştirmeyen şeklî değişiklikler ih¬ 
mal edilmiştir. 

Yayma hazırlıkta, eserin MeraLibri edisyonu (http://metalibri. 
wikidot.com) esas alınmış, Levent Kavas’ın çeviri çalışmasından 
da yararlanılmıştır (Komünist Manifesto, ilk basımı ç Yayınevi, An¬ 
kara 1998; son basımı lthaki, 2016). 
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Almanca 1872 Basımına 
Önsöz 


Uluslararası bir işçi birliği olan ve o zamanın şartlarında 
söylemeye gerek yok, ancak gizli faaliyet gösterebilen Ko¬ 
münistler Birliği, Londra’da 1847 Kasım’ında düzenlediği 
kongresinde, aşağıda imzası bulunanları, kamuoyuna yö¬ 
nelik kapsamlı bir teorik ve pratik bir parti programını ka¬ 
leme almakla görevlendirdi. İzleyen Manifesto böyle doğ¬ 
du ve Şubat Devrimi’nin 1 birkaç hafta öncesinde basılmak 
üzere Londra’ya doğru yola çıktı. İlkin Almanca yayımlan¬ 
dı, bu dilde Almanya’da, İngiltere’de ve Amerika’da en az on 
iki ayrı basımı yapıldı. İngilizcesi ilk olarak 1850’de Lond¬ 
ra’da Helen Macfarlane 2 hanımefendinin çevirisiyle Red Re- 
publican' da 3 yayımlandı, 1871’de en az üç değişik çeviriy¬ 
le Amerika’da çıktı. Fransızcası ilkin 1848 Haziran ayak¬ 
lanmasından hemen önce Paris’te, yakın zamanlarda ayrıca 

1 1848 Şubat'ında, 1830'da liberal burjuvazinin desteğini alarak tahta çıkmasına rağmen git¬ 
gide muhafazakârlaşan kral Louis-Philippe, işçilerin de kitlesel olarak katıldığı sokak protes¬ 
toları sonucunda devrilmiştir -ç.n. 

2 Helen Macfarlane (1818-1860), Iskoçyalı sosyalist ve feminist gazeteci ve felsefeci - ç.n. 

3 "Kızıl Cumhuriyetçi." 1850’de beş ay boyunca çıkan, daha sonra The Friendof Peopfe (Halkın 
Dostları) adını alan gazete - ç.n. 
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New York’ta Le Socialiste'te yayımlandı. Yeni bir çevirisi ha- 
zırlanmaktadır. Lehçesi Londra’da Almanca ilk yayımından 
hemen sonra çıktı, Rusçasıysa Cenevre’de yetmişli yıllarda. 
Dancaya da keza ilk çıkışından kısa süre sonra çevrilmişti. 

Son yirmi beş yılda koşullar ne denli değişmiş olsa da, bu 
Manifesto’da geliştirilmiş olan genel esaslar ana hatlanyla bu¬ 
gün hâlâ tam geçerliliğini koruyor. Şurasında burasında ba¬ 
zı şeyler düzeltilebilir. Bu ilkelerin pratik uygulaması, biz¬ 
zat Manifesto'nun da belirttiği gibi, her yerde ve her dönem¬ 
de verili tarihsel koşullara bağlı olacaktır, bu nedenle II. Bö- 
lüm’de önerilen devrimci önlemlere özel bir ağırlık verilme¬ 
mesi gerekir. O bölüm bugün olsa birçok bakımdan farklı ya¬ 
zılırdı. Büyük sanayinin son yirmi beş yıldaki muazzam iler¬ 
lemesi ve işçi sınıfı partisinin örgütlenmesinin onla beraber 
gelişmesi karşısında, önce Şubat Devrimi’nin, sonra çok da¬ 
ha önemlisi proletaryanın ilk defa olarak iki ay boyunca po¬ 
litik iktidan elinde tuttuğu Paris Komünü’nün ortaya koydu¬ 
ğu pratik deneyimler karşısında, bugün bu program kısmen 
eskimiştir. Bilhassa Komün, “işçi sınıfının basitçe haliha¬ 
zır devlet aygıtını devralıp onu kendi amaçlan doğrultusun¬ 
da işletemeyeceği”ni kanıtladı (bkz. Fransa’da İç Savaş, “En¬ 
ternasyonal İşçi Birliği Genel Komitesi’nin Açıklaması”, 4 Al¬ 
manca basımda s. 19. Burada bu konu daha geniş işlenmiş¬ 
tir). Aynca, sosyalist literatürün eleştirisinin bugün için ek¬ 
sik kaldığını söylemeye de gerek yok, zira ancak 1847’ye ka¬ 
dar geliyor; keza komünistlerin muhtelif muhalefet partile¬ 
ri karşısındaki konumlarıyla ilgili belirlemeler (IV. Bölüm), 
ana hatlanyla bugün hâlâ doğru olsalar bile sunumlan itiba- 
nyla yine de bugünden eskimiş bulunuyorlar, çünkü politik 
vaziyet tümüyle yeniden biçimlenmiş ve tarihsel gelişme ora¬ 
da sayılan partilerin birçoğunu ortadan kaldırmıştır. 

Velhâsıl, Manifesto, artık üzerinde değişiklik yapma hak- 

4 Tûrkçesi: Fransa’da t( Savaş, çeviren Erkin Özalp, Yordam Kitap, İstanbul 2016. 
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kını kendimizde görmediğimiz tarihsel bir belgedir. Belki 
daha sonraki bir basımına, 1847’den bugüne kadarki me¬ 
safeyi kapatan bir giriş eklenebilir; elinizdeki basım ise bizi 
bunun için vakit bırakmayacak kadar beklenmedik bir an¬ 
da yakaladı. 


Karl Marx, Friedrich Engels 
Londra, 24 Haziran 1872 
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Rusça 1882 Basımına 
Öndeyiş 


Komünist Parti Manifestosu’nun Rusça ilk basımı, Baku- 
nin’in 1 çevirisiyle, altmışlı yılların başında “Kolokol” matba¬ 
asında yapılmıştı. Batı’da o zaman bu ( Manifesto’nun Rusça 
yayımlanması), sadece edebî bir acayiplik olarak görülüyor¬ 
du. Bugün böyle düşünmek imkânsızdır. 

O sıralar (1847 Aralık’ında) proleter hareketinin nasıl sı¬ 
nırlı bir alan tuttuğunu, en açık biçimde Manifesto ’nun so¬ 
nuç bölümünde, komünistlerin değişik ülkelerdeki muhte¬ 
lif muhalefet partileri karşısındaki konumlan bahsinde gö¬ 
rürüz. Zira burada tam da Rusya ve Birleşik Devletler eksik¬ 
tir. O zamanlar Rusya, tüm Avrupa gericiliğinin son büyük 
ihtiyat kuvvetini oluşturuyordu; Birleşik Devletler ise Avru¬ 
pa’nın proleter güç fazlasını göç yoluyla emmekteydi. Her 
iki ülke de Avrupa’ya hammadde tedarik ediyor, aynı za¬ 
manda onun sanayi ürünleri için pazar oluşturuyorlardı. Ya¬ 
ni her iki ülke de o zaman, şu veya bu biçimde, mevcut Av¬ 
rupa düzeninin sütunlanydılar. 

i Mikhail Aleksandroviç Bakunin (1814-1876); sosyalist anarşizmin -Marala sıkı bir rekabete 
de girmiş olan- en önemli öncü düşünürü ve örgütçüsü - ç.n. 
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Bugün durum nasıl da değişmiştir! Tam da Avrupa’dan 
alınan göç, Kuzey Amerika’yı devasa bir tarımsal üretime 
muktedir kıldı, bu üretimin oluşturduğu rekabet Avrupa’da¬ 
ki toprak mülkiyetini -büyüğünü de küçüğünü de- temelle¬ 
rinden sarsıyor. Bu aynı zamanda Birleşik Devletler’e, sahip 
olduğu muazzam sınaî kaynaklarından, öyle bir enerjiyle ve 
öyle bir derecede faydalanma imkânı verdi ki, bunun sonu¬ 
cunda Batı Avrupa’nın ve hususen İngiltere’nin bugüne ka¬ 
dar sanayide kurduğu tekelin kısa zamanda kırılması kaçı¬ 
nılmazdır. Her iki durum, Amerika’nın kendisinde de dev¬ 
rimci etkilere yol açtı. Bütün politik nizamın temelini oluş¬ 
turan küçük ve orta çiftçi mülkiyeti, gitgide dev çiftliklerin 
rekabeti karşısında teslim oluyor; aynı zamanda sanayi böl¬ 
gelerinde ilk kez kitlesel bir proletarya ve sermayelerin müt¬ 
hiş bir yoğunlaşması meydana geliyor. 

Ve şimdi de Rusya! 1848/49 Devrimi esnasında yalnızca 
Avrupa’nın prensleri değil, Avrupalı burjuvalar da, Rus mü¬ 
dahalesini, henüz uyanmakta olan proletarya karşısında tek 
kurtuluş yolu sayıyorlardı. Çar, Avrupa gericiliğinin şefi ilan 
edilmişti. Bugünse o Gaçina’da devrimin savaş esiridir, Rus¬ 
ya Avrupa’da devrimci eylemin öncüsü. 

Komünist Manifesto'nun görevi, modern burjuva mülkiye¬ 
tinin yakın gelecekteki kaçınılmaz çözülüşünü duyurmak¬ 
tı. Rusya’daysa, henüz gelişmekte olan burjuva toprak mül¬ 
kiyetine ve sür’atle serpilen kapitalist vurgunculuğa muka¬ 
bil, toprağın yansından fazlasının köylülerin ortak mülkiye¬ 
tinde olduğunu görüyoruz. Şimdi soru şudur: Kadim ortak 
toprak mülkiyetinin gerçi bir ayağı çukurdaki bir şekli olan 
Rus obçina’sı, doğrudan doğruya daha üst bir biçim olan ko¬ 
münist ortak mülkiyete geçebilir mi? Yoksa tersine, Batı’nın 
tarihsel gelişmesinin ortaya koyduğu aynı çözülme sürecini 
katetmesi mi gerekecektir? 

Bugün buna verilebilecek yegâne cevap şudur: Rus devri- 
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mi, Batı’daki bir proleter devriminin işaretini verir de, bu iki 
devrim birbirini tamamlayacak olursa, o zaman günümüzün 
Rusya’sındaki ortak toprak mülkiyeti, komünist bir gelişme¬ 
sinin hareket noktasını teşkil edebilir. 

Karl Marx, Friedrich Engels 
Londra, 21 Ocak 1882 


23 



Almanca 1883 Basımına 
Ûnsöz 


Bu basımın önsözünü maalesef tek başına imzalamak zorun¬ 
dayım. Marx, Avrupa’nın ve Amerika’nın bütün işçi sınıfı¬ 
nın başka herkesten daha fazla minnettar olduğu bu adam - 
Marx, şimdi Highgate Mezarlıgı’nda yatıyor ve kabrinin üze¬ 
rinde ilk çimler bitmeye başladı bile. Onun ölümünden son¬ 
ra, Mani/esto’nun elden geçirilmesi veya tamamlanması artık 
söz konusu bile olamaz. Buna mukabil, şunlan bir defa daha 
açık seçik belirtmeyi zarurî sayıyorum. 

Manifesto’nun sürekli tekrarlanan temel fikri: yani ekono¬ 
mik üretimin ve onun zorunlu olarak doğurduğu toplum¬ 
sal yapının, her tarihsel çağda o çağın politik ve entelektüel 
tarihinin temelini teşkil ettiği; buna bağlı olarak (toprakta¬ 
ki ve arazideki kadim ortak mülkiyetin çözülmesinden beri) 
tüm tarihin sınıf mücadelelerinin tarihi, tarihsel gelişmenin 
muhtelif basamaklarındaki sömürülen ve sömüren sınıflar 
arasındaki, ezilen ve egemen sınıflar arasındaki mücadelele¬ 
rin tarihi olduğu; şimdiyse bu mücadelenin eriştiği yeni ba¬ 
samakta, sömürülen ve ezilen sınıfın (proletarya) artık onu 
sömüren ve ezen sınıftan (buıjuvazi) kurtulmasının tek yo- 
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lunun, bütün toplumu sonsuza kadar sömürüden, baskıdan 
ve sınıf mücadelelerinden kurtarmak olduğu - işte bu temel 
fikir, sadece ve münhasıran Marx’a aittir. 

Zaten defalarca dile getirdim; ama şimdi artık, M anifes- 
to’nun başında da yazılması gerek bunun. 

F. Engels 
Londra, 28 Haziran 1883 
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İngilizce 1888 Basımına 
Öndeyiş 


Manifesto, Komünistler Birliği’nin platform metni olarak ya¬ 
yımlanmıştı; başlangıçta sadece Almanlardan oluşan, daha 
sonraysa enternasyonal işçi birliğine dönüşen bu birlik, Av¬ 
rupa kıtasının 1848 öncesi politik şartlannda mecburen gizli 
bir örgütlenmeydi. Birliğin 1847’de Londra’da yapılan kong¬ 
resinde, Marx ve Engels, bütünlüklü bir teorik ve pratik par¬ 
ti programını hazırlamakla görevlendirildiler. Almanca ka¬ 
leme alman taslak, 1848 Ocak’ında, 24 Şubat’taki Fransız 
devriminden birkaç hafta önce, basılmak üzere Londra’ya 
gönderildi. Fransızca bir çevirisi 1848 Haziran ayaklanma¬ 
sından hemen önce Paris’te yayımlandı. Helen Macfarlane 
hanımefendinin temin ettiği ilk İngilizce çevirisi, 1850’de 
Londra’da George Julian Hamey’in Red Republican'mda çık¬ 
tı. Dancası ve Lehçesi de yayımlandı. 

Paris’teki 1848 Haziran ayaklanmasının, proletaryay¬ 
la burjuvazi arasındaki bu ilk büyük kavganın bastırılma¬ 
sı, Avrupa işçi sınıfının toplumsal ve politik çabalarını ge¬ 
çici olarak tekrar arka plana itti. O zamandan beri hâkimi¬ 
yet mücadelesi, tıpkı Şubat Devrimi’nden önceki dönem- 
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de olduğu gibi, mülk sahibi sınıfların muhtelif grupları ara¬ 
sında süregitti; işçi sınıfının mücadelesi, dirseğini dayaya¬ 
cak kadarlık bir politik özgürlük alanı açabilme çabasıyla 
ve radikal burjuvazinin aşırı sol kanadında saf tutmakla sı¬ 
nırlandı. Özerk proleter hareketler, bir hayat işareti verme¬ 
yi sürdürdükleri yerlerde de acımasızca bastırıldılar. Nite¬ 
kim Prusya polisi Komünistler Birligi’nin o sıralar Köln’de 
bulunan merkez makamının peşine düştü. Üyeleri tutukla¬ 
narak on sekiz ay tutukluluğun ardından 1852 Ekim’inde 
mahkemeye çıkarıldılar. Bu ünlü “Köln’lü komünistler da¬ 
vası” 4 Ekim’den 12 Kasım’a kadar sürdü; tutukluların ye¬ 
disi üç ile yedi yıl arasında kalebentlik cezasına çarptırıldı. 
Hükmün açıklanmasından hemen sonra Birlik, geriye ka¬ 
lan üyeleri tarafından resmen feshedildi. Manifesto'ya ge¬ 
lince, o, o andan itibaren unutulmuşluğa terk edilmiş gi¬ 
bi görünüyordu. 

Avrupa işçi sınıfı, egemen sınıfa yeni bir saldın için tekrar 
yeterli gücü topladığında, Enternasyonal İşçi Birliği oluştu. 
Fakat açıkça Avrupa’nın ve Amerika’nın mücadeleye istek¬ 
li bütün proletaryasını tek bir bünyede eritme amacıyla ku¬ 
rulmuş olan bu birlik, Manifesto ’da yazılı ilkeleri beheme¬ 
hal ilan edemedi. Enternasyonal’in, İngiliz sendikalarınca, 
Proudhon’un 1 Fransız, Belçikalı, İtalyan, Ispanyol taraftarla- 
nnca ve Almanya’da Lasallecılarca 2 kabul edilebilecek kadar 


1 Pierre-Joseph Proudhon (1809-1965), solidarist-anarşist bir dünya görüşüyle kapitalizme al¬ 
ternatif bir dayanışma ekonomisi modeli geliştirmeye çalışan Fransız ekonomist ve düşünür 
("mülkiyet hırsızlıktır" şiârı ünlüdür) - ç.n. 

2 Ferdinand Lasalle (1825-1864), Alman sosyal demokrasisinin ve sendikal hareketinin kurucu 
lideri. Sosyal devlet himayeciliğini hedefleyen reformist bir eğilimi vardı - ç.n. 

Lasalle şahsen bize karşı hep kendisinin Mani’m bir öğrencisi olduğunu söy¬ 
lüyordu ve bu bakımdan elbette Manifesto'nun zemininde duruyordu. Onun 
devlet kredisine dayanan üretim kooperatifleri talebinin ötesine geçmeyen 
ve bütün işçi sınıfını devlet yardımına yaslananlarla öz yardıma yaslanan¬ 
lar arasında ikiye bölen taraftarlarıyla ilgili olarak ise durum başkadır - En- 
gels’in İngilizce 1888 basımında düştüğü not. 


28 



geniş bir programı olması gerekiyordu. Bu programı bütün 
partileri memnun edecek şekilde kaleme alan Marx’ın, iş¬ 
çi sınıfının entelektüel gelişimine güveni tamdı, birleşik ey¬ 
lem ve ortak tartışma kaçınılmaz olarak sağlayacaktı bu ge¬ 
lişimi. Sermayeye karşı mücadeledeki hadiseler ve iniş çıkış¬ 
lar, zaferlerden de önemlisi yenilgiler, insanların gönül ver¬ 
dikleri muhtelif şarlatanlıkların yetersizliğinin bilincine var¬ 
masını muhakkak sağlayacak, işçi sınıfının özgürleşmesi¬ 
nin sahici önkoşullarının tam anlamıyla idrakine giden yo¬ 
lu muhakkak açacaktı. Nitekim Marx haklı çıktı. 1874 yı¬ 
lında Enternasyonal dağıldığında, işçiler, örgütün 1864’te- 
ki kuruluşunda karşısında bulduğu işçilerden çok farklı bir 
durumdaydılar. Fransa’da Proudhonculuk, Almanya’da La- 
sallecılık ölüm döşeğindeydi, muhafazakâr İngiliz sendika¬ 
ları da çoğunluk itibanyla Enternasyonalle bağlarını çoktan 
koparmış olmalarına rağmen, giderek, başkanlarının geçen 
yıl Swansea’de kendi adına yaptığı açıklamada işaret edebil¬ 
diği noktaya yaklaşmaktaydılar: “Kıta sosyalizmi bizim için 
korkutuculuğunu yitirmiş bulunuyor.” Sahiden de, M anifes- 
to’nun ilkeleri bütün ülkelerin işçileri arasında bir hayli iler¬ 
leme katetmiş bulunuyor. 

Böylelikle Manifesto yeniden ön plana çıktı. Almanca me¬ 
tin 1850’den beri İsviçre’de, İngiltere’de ve Amerika’da defa¬ 
larca yeniden basılmıştı. Gerçi 1872’de İngilizceye de çevril¬ 
miş, bu çeviri New York’ta Woodhull & Claflin’s Weekly 'de 
yer almıştı. Bu İngilizce çeviriye dayanarak New York’ta Le 
Socialiste'te Fransızcası da ikmal edildi. O zamandan beri 
Amerika’da az çok tahrifat içeren en az iki İngilizce çeviri ya¬ 
yımlandı, bunlardan birinin İngiltere’de yeniden basımı ya¬ 
pıldı. Bakunin tarafından yapılan ilk Rusça çeviri 1863 yılı 
dolaylarında Herzen’in 3 “Kolokol” matbaasında basıldı, ikin- 

3 Aleksander Herzen (1812-1870), devrimci narodnizmin (Rus köylü popülizminin) ideologu - 
ç.n. 



ci bir çeviri de kahraman Vera Zasuliç 4 tarafından 1882’de 
yayımlandı. Yeni bir Danca çeviri, 1885’te Kopenhag’da So- 
cial-demokratisk Bibliotek, yeni bir Fransızca çeviri 1886’da 
Paris’te Le Socialiste tarafından çıkarılmıştır. Bu sonuncu¬ 
suna dayanarak İspanyolca bir çeviri hazırlanarak 1886’da 
Madrid’de yayımlandı. Almanca yeniden basımların tam sa¬ 
yısını vermek zor, en az on iki olmuştur. Birkaç ay önce 
Konstantinopol’de yayımlanması gereken bir Ermenice çe¬ 
viri gün ışığını göremedi, çünkü bana aktarıldığına göre ya¬ 
yıncının üzerinde Marx’ın adı olan bir kitabı basmaya cesare¬ 
ti yoktu, çevirmen de onu kendi eseri olarak takdim etmeyi 
reddetmişti. Başka dillere yapılmış çeviriler olduğunu da işit¬ 
tim, fakat görmedim. Böylece, Matıifesto'nun hikâyesi, büyük 
ölçüde modem işçi sınıfının hikâyesini yansıtıyor; günümüz¬ 
de o kuşkusuz bütün sosyalist literatürün en yaygın, en en¬ 
ternasyonal eseridir, Sibirya’dan Kaliforniya’ya milyonlarca 
işçi tarafından kabul edilmiş bir ortak programdır. 

Oysa yazıldığı sırada biz onu sosyalist bir manifesto ola¬ 
rak adlandıramazdık. Sosyalist deyince 1847’de bir yandan 
muhtelif ütopyacı sistemlerin taraftarları anlaşılıyordu: İn¬ 
giltere’de Owenciler, Fransa’da Fourierciler, şimdiye kadar 
bunlar soyu tükenmekte olan hiziplere indirgenmiş durum¬ 
dadırlar. Diğer yandan envai çeşit sosyal şarlatan anlaşılı¬ 
yordu sosyalist deyince, bunlar şurasından burasından ya¬ 
ma yaparak, sermaye ve kâra herhangi bir tehlike teşkil et¬ 
meden her tür toplumsal bozukluğu bertaraf etme vaadinde 
bulunuyorlardı. Fler iki durumda da işçi hareketinin dışında 
duran ve daha ziyade “tahsilli” sınıflarda destek arayan in¬ 
sanlardı bunlar. İşçi sınıfının, salt politik değişimlerin yeter¬ 
sizliğine kanaat getirmiş olan ve toplumun tümden yeniden 
biçimlenmesinin kaçınılmazlığını savunan kesimi, o sıralar 

4 Vera Zasuliç (1849-1919), narodnızmden Marksist harekete intikal eden devrimci eylemci ve 
politikacı -ç.n. 
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kendine komünist diyordu. Bu komünizmin henüz kaba, 
yontulmamış, saf güdüsel bir tarzıydı; fakat meselenin özü¬ 
nü görmüştü ve işçi sınıfı içinde ütopik komünizmi yarata¬ 
cak kadar da kuvvetliydi - Fransa’da Cabet’nin, 5 Almanya’da 
Weitling’in 6 yaptığı gibi. Velhâsıl 1847’de sosyalizm orta sı¬ 
nıfın bir hareketiydi, komünizm ise işçi sınıfının bir hareke¬ 
ti. Sosyalizm, en azından kıta Avrupa’sında, “nezih” adde¬ 
diliyordu; komünizm tam tersi. Biz de ta başından itibaren 
“işçi sınıfının kurtuluşunun ancak işçi sınıfının kendi eseri 
olabileceği” kanaatinde olduğumuzdan, bu iki addan hangi¬ 
sini seçeceğimize dair herhangi bir şüphe olamazdı. Daha¬ 
sı, o zamandan beri bu addan vazgeçmek de aklımızın ucun¬ 
dan geçmemiştir. 

Her ne kadar Manifesto ikimizin ortak çalışması olsa da, 
onun çekirdeğini oluşturan temel düşüncenin Marx’a ait ol¬ 
duğunu saptamakla kendimi yükümlü sayarım. Bu düşün¬ 
ce, tarihin her çağında, egemen İktisadî üretim ve mübade¬ 
le biçiminin ve onun zorunlu olarak yol açtığı toplumsal ya¬ 
pılanmanın, o çağın politik ve entelektüel tarihinin üzerin¬ 
de inşa edildiği temeli oluşturduğu ve bu tarihin ancak o te¬ 
melde açıklanabileceği kabulüne dayanır; buna göre, insan¬ 
lığın bütün tarihi (toprak ve arazideki ilkel cemaat düzeni¬ 
nin kalkışından beri) bir sınıf mücadeleleri tarihi olmuştur, 
yani sömüren ve sömürülen sınıflar, egemen ve ezilen sınıf¬ 
lar arasındaki mücadele; bu sınıf mücadelelerinin tarihinin 
oluşturduğu gelişme dizisinde bugün gelinen aşamada, sö¬ 
mürülen ve ezilen sınıfın -proletaryanın- sömüren ve ege¬ 
men sınıfın -burjuvazinin- boyunduruğundan kurtulabil¬ 
mesi için, aynı zamanda tüm toplumu sonsuza dek her türlü 

5 Etienne Cabet (1786-1856), radikal Jakobenizmden ütopik sosyalizme geçen düşünür, “Ika- 
ria" adlı bir komünist cemaat hayatı örgütlemek için Amerika'da somut girişimlerde bulun¬ 
muştu-ç.n. 

6 VVilhelm VVeitling (1808-1871), Almanya, Fransa, İsviçre, Amerika’da işçiler arasında örgüt¬ 
lenmeye emek veren komünist militan - ç.n. 
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sömürü ve baskıdan, bütün sınıf ayrımlarından ve sınıf mü¬ 
cadelelerinden kurtarmasından başka bir yol yoktur. 

Kanaatimce, tarih bilimi için, Danvin’in teorisinin doğa 
bilimlerinde temelini attığına tekabül eden bir ilerlemenin 
temelini atma misyonunu taşıyan bu düşünceye, biz ikimiz 
1845’ten yıllar önce epeyce yaklaşmıştık zaten. Benim kendi 
başıma bu yönde ne kadar mesafe katettiğimi en iyi, İngilte¬ 
re’de Emekçi Sınıfın Durumu 7 gösterir. Ancak 1845 ilkbaha¬ 
rında Brüksel’de Marx’la yeniden bir araya geldiğimde, o bu 
düşünceyi olgunlaştırmıştı ve neredeyse az evvel yukarıda 
özetlediğim kadar berrak sözlerle önüme koydu. 

1872’deki Almanca basıma yazdığımız ortak önsözden 
aşağıdaki kısmı alıntılayacağım: 

Son yirmi beş yılda koşullar ne denli değişmiş olsa da, bu 
Mani/esto’da geliştirilmiş olan genel esaslar ana hatlarıyla 
bugün hâlâ tam geçerliliğini koruyor. Şurasında burasın¬ 
da bazı şeyler düzeltilebilir. Bu ilkelerin pratik uygulama¬ 
sı, bizzat Manifesto’nun da belirttiği gibi, her yerde ve her 
dönemde verili tarihsel koşullara bağlı olacaktır, bu neden¬ 
le II. Bölüm’de önerilen devrimci önlemlere özel bir ağırlık 
verilmemesi gerekir. O bölüm bugün olsa birçok bakım¬ 
dan farklı yazılırdı. Büyük sanayinin son yirmi beş yılda¬ 
ki muazzam ilerlemesi ve işçi sınıfı partisinin örgütlenme¬ 
sinin onla beraber gelişmesi karşısında, önce Şubat Devri- 
mi’nin, sonra çok daha önemlisi proletaryanın ilk defa ola¬ 
rak iki ay boyunca politik iktidarı elinde tuttuğu Paris Ko- 
münü’nün ortaya koyduğu pratik deneyimler karşısında, 
bugün bu program kısmen eskimiştir. Bilhassa Komün, “iş- 

7 The Condition of t he Worfeing Class in England in 1844. Frederick Engels. İn¬ 
gilizce çevirisi Florence K. Wischnewetzky. New York, Lovell, Londra, W. 
Reeves, 1888 - Engels’in İngilizce 1888 basımında düştüğü not. 

Türkçesi: Ingiltere'de Emekçi Sınıfların Durumu, çeviren Oktay Emre, Aynntı Yayınları, İstan¬ 
bul 2013 -ç.n. 
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çi sınıfının basitçe halihazır devlet aygıtını devralıp onu 
kendi amaçları doğrultusunda işletemeyeceği”ni kanıtla¬ 
dı (bkz. Fransa’da İç Savaş, “Enternasyonal İşçi Birliği Ge¬ 
nel Komitesi’nin Açıklaması”, Almanca basımda s. 19. Bu¬ 
rada bu konu daha geniş işlenmiştir). Aynca, sosyalist lite¬ 
ratürün eleştirisinin bugün için eksik kaldığını söylemeye 
de gerek yok, zira ancak 1847’ye kadar geliyor; keza komü¬ 
nistlerin muhtelif muhalefet partileri karşısındaki konum¬ 
larıyla ilgili belirlemeler (IV. Bölüm), ana hatlanyla bugün 
hâlâ doğru olsalar bile sunumları itibarıyla yine de bugün¬ 
den eskimiş bulunuyorlar, çünkü politik vaziyet tümüyle 
yeniden biçimlenmiş ve tarihsel gelişme orada sayılan par¬ 
tilerin birçoğunu ortadan kaldırmıştır. 

Velhâsıl, Manifesto, artık üzerinde değişiklik yapma hak¬ 
kını kendimizde görmediğimiz tarihsel bir belgedir. 

Elinizdeki çeviri, Marx’ın Kapital’inin de büyük bölümü¬ 
nü çeviren Samuel Moore beye aittir. Metni onla beraber 
gözden geçirdik, ben tarihsel göndermeleri açıklamak üzere 
bazı dipnotlar ekledim. 


Friedrich Engels 
Londra, 30 Ocak 1888 
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Almanca 1890 Basımına 
Önsöz 


Yukarıda yazılanlardan sonra, Manifesto'nun bir yeni bası¬ 
mını daha yapmak gerekli oldu, bu arada Manifesto ’yla ilgili 
bir sürü şey olup bitti, bunlara da burada değinelim. 

Rusçaya -Vera Zasuliç tarafından yapılan- ikinci bir çe¬ 
viri, 1882’de Cenevre’de yayımlandı; bunun ön deyişini 
Marx’la ben kaleme aldık. Ne yazık ki Almanca özgün tasla¬ 
ğı bulamadığım için Rusçadan geri çevirmek zorundayım - 
bu elbette esere bir şey katmayacak. Şöyle deniyor: 

O sıralar (1847 Aralık’ında) proleter hareketinin nasıl sı¬ 
nırlı bir alan tuttuğunu, en açık biçimde Mani/esto’nun so¬ 
nuç bölümünde, komünistlerin değişik ülkelerdeki muhte¬ 
lif muhalefet partileri karşısındaki konumlan bahsinde gö¬ 
rürüz. Zira burada tam da Rusya ve Birleşik Devletler ek¬ 
siktir. O zamanlar Rusya, tüm Avrupa gericiliğinin son bü¬ 
yük ihtiyat kuvvetini oluşturuyordu; Birleşik Devletler ise 
Avrupa’nın proleter güç fazlasını göç yoluyla emmekteydi. 
Her iki ülke de Avrupa’ya hammadde tedarik ediyor, aynı 
zamanda onun sanayi ürünleri için pazar oluşturuyorlardı. 
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Yani her iki ülke de o zaman, şu veya bu biçimde, mevcut 
Avrupa düzeninin sütunlarıydılar. 

Bugün durum nasıl da değişmiştir! Tam da Avrupa’dan 
alınan göç, Kuzey Amerika’yı devasa bir tarımsal üretime 
muktedir kıldı, bu üretimin oluşturduğu rekabet Avru¬ 
pa’daki toprak mülkiyetini -büyüğünü de küçüğünü de- 
temellerinden sarsıyor. Bu aynı zamanda Birleşik Devlet- 
ler’e, sahip olduğu muazzam sınaî kaynaklarından, öyle 
bir enerjiyle ve öyle bir derecede faydalanma imkânı ver¬ 
di ki, bunun sonucunda Batı Avrupa’nın ve hususen İngil¬ 
tere’nin bugüne kadar sanayide kurduğu tekelin kısa za¬ 
manda kırılması kaçınılmazdır. Her iki durum, Ameri¬ 
ka’nın kendisinde de devrimci etkilere yol açtı. Bütün po¬ 
litik nizamın temelini oluşturan küçük ve orta çiftçi mül¬ 
kiyeti, gitgide dev çiftliklerin rekabeti karşısında teslim 
oluyor; aynı zamanda sanayi bölgelerinde ilk kez kitle¬ 
sel bir proletarya ve sermayelerin müthiş bir yoğunlaşma¬ 
sı meydana geliyor. 

Ve şimdi de Rusya! 1848/49 Devrimi esnasında yalnız¬ 
ca Avrupa’nın prensleri değil, Avrupalı burjuvalar da, Rus 
müdahalesini, henüz uyanmakta olan proletarya karşısında 
tek kurtuluş yolu sayıyorlardı. Çar, Avrupa gericiliğinin şe¬ 
fi ilan edilmişti. Bugünse o Gaçina’da devrimin savaş esiri¬ 
dir, Rusya Avrupa’da devrimci eylemin öncüsü. 

Komünist Manifesto ’nun görevi, modern burjuva mülki¬ 
yetinin yakın gelecekteki kaçınılmaz çözülüşünü duyur¬ 
maktı. Rusya’daysa, henüz gelişmekte olan burjuva top¬ 
rak mülkiyetine ve sür’atle serpilen kapitalist vurgunculu¬ 
ğa mukabil, toprağın yansından fazlasının köylülerin ortak 
mülkiyetinde olduğunu görüyoruz. Şimdi soru şudur: Ka¬ 
dim ortak toprak mülkiyetinin gerçi bir ayağı çukurdaki bir 
şekli olan Rus obçina’sı, doğrudan doğruya daha üst bir bi¬ 
çim olan komünist ortak mülkiyete geçebilir mi? Yoksa ter- 
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sine, Batı’nın tarihsel gelişmesinin ortaya koyduğu aynı çö¬ 
zülme sürecini katetmesi mi gerekecektir? 

Bugün buna verilebilecek yegâne cevap şudur: Rus dev¬ 
rimi, Batı’daki bir proleter devriminin işaretini verir de, bu 
iki devrim birbirini tamamlayacak olursa, o zaman günü¬ 
müzün Rusya’sındaki ortak toprak mülkiyeti, komünist bir 
gelişmenin hareket noktasını teşkil edebilir. 

Kari Marx, F. Engels 
Londra, 21 Ocak 1882 

Aynı sıralarda Cenevre’de Lehçe bir çeviri de çıktı: Mani- 
fest kommunistyczny. 

Ayrıca 1885’te Kopenhag’da Socialdemokratisk Biblio- 
tek’ten Danca bir yeni çeviri daha yayımlandı. Bu ne yazık ki 
tam metin değildir, çevirmene zorluk çıkarttığı anlaşılan bazı 
önemli kısımlar atlanmıştır, bunun yanısıra metnin şurasın¬ 
da burasında sallapatilik izleri de görülebiliyor; çalışmanın ta¬ 
mamına bakınca çevirmenin biraz daha fazla özenle mükem¬ 
mel bir iş çıkartacağı fark edildiğinden, bu iyice can sıkıcıdır. 

1886’da Paris’te Le Socialiste' te Fransızca bir çevirisi çıktı, 
bu şimdiye kadar yayımlananların en iyisidir. 

Ondan sonra aynı yıl içerisinde önce Madrid’deki El Soci- 
alista’da yayımlanıp sonra broşür olarak basılarak, Ispanyol- 
caya aktarıldı: M anifiesto del Partido Communista por Carlos 
Marx y F. Engels, Madrid, Administraciön de El Socialista, 
Hemân Cortös 8. 

1887’de Ermenice bir çevirinin Konstantinopollü bir ya¬ 
yıncıya teklif edildiğini de tuhaf bir hikâye olarak aktara¬ 
yım; ne var ki zavallı adam üzerinde Marx’ın adının olduğu 
bir şeyi basmaya cesaret edememiş, çevirmenin yazar olarak 
kendi adını koymasının daha iyi olacağını söylemişti, ancak 
o bunu reddetti. 
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Az veya çok yanlışlıklar içeren Amerikanca çevirilerin kâh 
biri kâh öbürünün İngiltere’de defalarca yeniden basılma¬ 
sından sonra, nihayet aslına sadık bir çeviri 1888’de çıktı. 
Çeviriyi yapan arkadaşım Samuel Moore’dur, baskıdan ön¬ 
ce metni onla beraber tekrar gözden geçirdik. Künyesi şöyle- 
dir: Manifesto of the Communist Party, by Kari Marx and Fre- 
derick Engels. Authorized English Translation, edited and 
annotated by Frederick Engels, 1888. London, William Ree- 
ves, 185 Fleet St. E. C. Bu basıma düştüğüm bazı notları ha¬ 
lihazır basıma da aktardım. 

Manifesto kendine mahsus bir hayat seyri izledi. İlk ya¬ 
yımlandığı sırada, bilimsel sosyalizmin o vakitler pek fazla 
sayıda olmayan öncülerince coşkuyla selâmlandı (ilk ön de¬ 
yişte anılan çevirilerin de kanıtladığı gibi), ancak çok geç¬ 
meden, Paris işçilerinin 1848 Haziran’ındaki yenilgisi üzeri¬ 
ne başlayan gericilikle arka plana itildi, en nihayet 1852 Ka- 
sım’ında Köln’lü komünistlerin hüküm giymesiyle beraber 
“kanunen” tart ve men edildi. Şubat Devrimi’yle başlayan iş¬ 
çi hareketinin kamu sahnesinden yok olmasıyla beraber Ma¬ 
nifesto da arka plana çekildi. 

Avrupa işçi sınıfı, egemen sınıflara karşı tekrar yeni bir 
hamlede bulunacak kadar güçlenince, Enternasyonal İş¬ 
çi Birliği teşekkül etti. Onun amacı, Avrupa ve Amerika’nın 
bütün mücadeleci işçilerini tek bir büyük ordu içinde kay¬ 
naştırmaktı. Bu nedenle, Manifesto ’da kayda geçirilmiş il¬ 
kelerden hareket edemezdi. İngiliz sendikalarına, Fransız, 
Belçikalı, Italyan ve Ispanyol Proudhoncularma ve Alman 
Lasallecılarına 1 kapıyı kapatmayan bir programı olmalıy¬ 
dı. Bu program -Enternasyonal’in tüzüğüne dair gerekçe- 

1 Lasalle şahsen bize karşı hep kendisinin Marx’ın bir “öğrencisi” olduğunu 
ikrar ediyordu ve bu bakımdan Manifesto'nun zemininde duruyordu. Ne var 
ki 1862-1864 yıllarında kamusal olarak yürüttüğü ajitasyon faaliyetinde, 
devlet kredisine dayanan üretim kooperatifleri talebinden öteye gitmedi - 
Engels'in Almanca 1890 basımında düştüğü not. 
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ler- Marx tarafından, Bakunin ve anarşistler tarafından bi¬ 
le hakkı teslim edilen bir ustalıkla kaleme alındı. Marx, Ma¬ 
nifesto' da vaz’edilmiş cümlelerin nihâî zaferi için, sadece ve 
münhasıran işçi sınıfının entelektüel gelişimine güveniyor¬ 
du, birleşik eylem ve tartışma bu gelişmeyi mutlaka doğu¬ 
racaktı. Sermayeye karşı mücadelenin hadiseleri ve iniş çı¬ 
kışları, hatta başanlardan da fazla yenilgiler, kaçınılmaz ola¬ 
rak, mücadele edenlerin o zamana kadar her derde deva say¬ 
dıkları ilaçların yetersizliğini açıkça görmelerini sağlayacak, 
işçilerin özgürleşmesinin sahici koşullarını daha esaslı bi¬ 
çimde idrak etmeye daha fazla açacaktı onlann zihinlerini. 
Marx haklı çıktı. Enternasyonal’in dağıldığı 1874’ün işçi sı¬ 
nıfı, onun kuruluşundaki, 1864’ün işçi sınıfından tamamıy¬ 
la farklıydı. Latin ülkelerinde Proudhonculuk, Almanya’da 
Lasallecılık ölüm döşeğindeydi, o zamana kadar katı muha¬ 
fazakâr olan İngiliz sendikaları bile 1887’de başkanlarının 
Svvansea kongresinde kendi adına dile getirebildiği noktaya 
gitgide yaklaşıyorlardı: “Kıta sosyalizmi bizim için korkutu¬ 
culuğunu yitirmiş bulunuyor.” Kıta sosyalizmi denilen ise, 
1887’de, neredeyse sadece Manijesto'da. ilan edilmiş olandan 
ibarettir artık. Böylece, Manifesto’nun tarihi, belirli bir dere¬ 
cede modern işçi hareketinin 1848’den bugüne uzanan tari¬ 
hini yansıtır. Şu anda tüm sosyalist literatürün en geniş ya¬ 
yılmış, en enternasyonal ürünü kuşkusuz odur, Sibirya’dan 
Kaliforniya’ya bütün ülkelerde milyonlarca işçinin ortak 
programıdır. 

Yine de, ilk yayımlandığında buna sosyalist bir manifes¬ 
to adını veremezdik. 1847’de sosyalist deyince iki tür insan 
anlaşılıyordu. Bir yanda, muhtelif ütopyacı sistemlerin ta¬ 
raftarları, özel olarak da, İngiltere’deki Ovvenciler ile, Fran¬ 
sa’daki Fourierciler vardı - her ikisi de daha o zamandan, 
gitgide soyları tükenmekte olan hiziplere dönüşmüş bulu¬ 
nuyorlardı. Diğer yanda, her derde deva muhtelif ilaçlarıyla 
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ve oraya buraya yama yaparak, sermayenin ve kânn hiç ca¬ 
nını acıtmadan toplumsal bozuklukları bertaraf etmeyi he¬ 
defleyen envai çeşit sosyal şarlatan bulunuyordu. Her iki 
durumda da, işçi hareketinin dışında duran ve daha ziya¬ 
de “tahsilli” sınıflarda destek arayan insanlardı bunlar. İş¬ 
çilerin başka bir kesimi, salt politik nitelikli dönüşümlerin 
yetersiz kalacağına kanaat getirmiş olan ve toplumun esas¬ 
tan yeniden biçimlenmesini talep eden kesimi ise, o zaman¬ 
lar kendine komünist diyordu. Gerçi anca kaba hatlanyla iş¬ 
lenmiş, salt güdüsel, bazen de biraz ham bir komünizmdi 
bu; ama yine de, iki ütopik komünizm sistemi ortaya çıkara¬ 
cak kadar güçlüydü: Fransa’da Cabet’nin “lkaryacı” komü¬ 
nizmi, Almanya’da da Weitling’inki. Sosyalizm 1847’de bir 
burjuva hareketi demekti, komünizm ise bir işçi hareketi. 
Sosyalizm, en azından kıtada, “nezih” addediliyordu, komü¬ 
nizm ise tam aksi. Biz daha o zaman, “işçi sınıfının özgürleş¬ 
mesinin ancak işçi sınıfının kendisinin eseri olması gerekti¬ 
ği” kanaatinde olduğumuzdan, bu iki addan hangisini seçe¬ 
ceğimizden bir an bile şüphe duyamazdık. O zamandan be¬ 
ri de bu adı kullanmaktan kaçınmak aklımızın ucundan geç¬ 
memiştir. 

“Bütün ülkelerin proleterleri, birleşin!” Bundan 42 yıl ön¬ 
ce, proletaryanın kendi talepleriyle ortaya çıktığı ilk Paris 
Devrimi’nin arifesinde bu sözlerle dünyaya seslendiğimiz¬ 
de cevap veren pek az ses olmuştu. Ancak 28 Eylül 1864’te 
birçok Batı Avrupa ülkesinin proleterleri, şanlı bir hatıra¬ 
sı bulunan Enternasyonal İşçi Birligi’nde birleştiler. Enter¬ 
nasyonal gerçi yalnız dokuz yıl yaşadı. Fakat bütün ülkele¬ 
rin proleterleri arasında onun tarafından kurulan ebedî ba¬ 
ğın hâlâ yaşadığının, dahası daha kuvvetli biçimde yaşadığı¬ 
nın en iyi tanığı, günümüzdür. Zira bugün ben bu satırları 
yazarken, Avrupa ve Amerika proletaryasının ilk defa sefer¬ 
ber ettiği kuvvetler, tek bir ordu olarak, tek bir bayrak altın- 
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da, tek bir amaç için seferber olmuş, resmigeçit yapıyor: bu 
hedef, Enternasyonalin daha 1889 kongresinde, sonra aynı 
şekilde Paris işçilerinin 1889 kongresinde ilan edilen sekiz 
saatlik iş gününün yasallaşmasıdır. Bu sahne, bütün ülkele¬ 
rin kapitalistlerinin ve toprak beylerinin gözlerine sokacak¬ 
tır, bugün bütün ülkelerin proleterlerinin gerçekten birleş¬ 
miş olduğunu. 

Keşke Marx bugün yanımda olsaydı da bunu kendi gözle¬ 
riyle görseydi. 


F. ENGELS 
Londra, 1 Mayıs 1890 
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Lehçe 1892 Basımına 
Önsöz 


Komünist Manifesto’nun yeni bir Lehçe basımının icap etme¬ 
si vakıası, muhtelif değerlendirmelere vesile sunuyor. 

Öncelikle, Manı/esto’nun şimdilerde bir bakıma Avrupa kı¬ 
tasında büyük sanayinin gelişmesinin bir ölçeği haline gelmiş 
olması, dikkate değerdir. Bir ülkede büyük sanayi ne ölçüde 
genişlerse, o ülkenin işçileri arasında işçi sınıfının mülk sahi¬ 
bi sınıflar karşısındaki konumuna dair aydınlanma arzusu o 
ölçüde büyüyor, işçilerin arasında sosyalist hareket yayılıyor 
ve Manifesto 'ya talep artıyor. Yalnızca her ülkedeki işçi sınıfı¬ 
nın durumu değil, her ülkedeki büyük sanayinin gelişme de¬ 
recesi de, o ülkenin diline çevrilmiş Manifesto’nun kaç nüsha 
dağıüldığına bakarak epeyce kesine yakın olarak ölçülebilir. 

Bu bakımdan, Lehçe yeni basım, Polonya sanayiinde 
önemli bir ilerlemeye işaret ediyor. On yıl önce yayımlanan 
son basımdan beri böyle bir ilerlemenin sahiden vuku bul¬ 
duğuna dair bir şüphe de yoktur. Rus Polonya’sı, Kongre Po¬ 
lonya’sı, 1 Rus İmparatorluğunun en büyük sanayi bölgesi 

1 1815’te Viyana Kongresi'nde, sıkı sıkıya Rusya'ya bağlı olarak ihdas edilen Polonya meşrutî 

krallığı-ç.n. 
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olmuştur. Rus büyük sanayii tek tek dağılmışken, -bir par¬ 
çası Finlandiya Körfezi’nde, bir parçası merkezde (Moskova 
ve Vladimir), üçüncü bir parçası Karadeniz ve Azak Deni¬ 
zi kıyısında, diğer parçaları şuraya buraya saçılmış-, Polon¬ 
ya sanayii nispeten küçük bir alana sığışmıştır ve bu yoğun¬ 
laşmanın faydalarını da mahzurlarını da görmektedir. Reka¬ 
bet halindeki Rus fabrikatörleri, PolonyalIları Ruslaştırmayı 
can-ı gönülden arzulamalarına rağmen, Polonya’ya karşı ko¬ 
ruyucu gümrükler talep ederek, bu faydalan fark ettiklerini 
gösterdiler. Mahzurlar ise -hem PolonyalI fabrikatörler hem 
Rus hükümeti için-, PolonyalI işçiler arasında sosyalist fi¬ 
kirlerin sür’atle yayılmasında ve Manifesto ’ya talebin artma¬ 
sında kendini gösteriyor. 

Beri yandan, Polonya sanayiinin Rus sanayiinin boyunu 
aşan sür’atli gelişmesi, aynı zamanda Polonya halkının yı¬ 
kılmaz yaşama kuvvetinin yeni bir kanıtı ve onun ulusal 
varlığını yakın gelecekte yeniden tesis edecek olmasının ye¬ 
ni bir güvencesidir. Bağımsız güçlü bir Polonya’nın yeni¬ 
den ihdası ise, sadece PolonyalIları değil hepimizi ilgilendi¬ 
ren bir meseledir. Avrupa uluslarının dürüst bir uluslarara¬ 
sı işbirliği, ancak her ulusun kendi evinde tamamıyla özerk 
olmasıyla mümkün olabilir. Proleter savaşçıların proletar¬ 
ya bayrağı altında nihayetinde burjuvazinin işini görmesini 
sağlayan 1848 Devrimi, onun vasiyet tenfiz memuru Louis 
Bonaparte ve Bismarck eliyle İtalya’nın, Almanya’nın, Ma¬ 
caristan’ın bağımsızlığını da gerçekleştirdi; fakat 1792’den 
beri devrim için bu üçünün toplamından daha fazla şey 
yapmış olan Polonya 1863’te ondan on kat güçlü olan Rus¬ 
ya’ya mağlup olunca onu kendi haline bıraktılar. Soylular 
Polonya’nın bağımsızlığını ne koruyabildiler ne onun için 
yeniden mücadeleye girişebildiler; burjuvazi ise bugün ba¬ 
ğımsızlığa en azından kayıtsızdır. Oysa bu, Avrupa ulusla¬ 
rının ahenkli işbirliği için bir zorunluluktur. Bağımsızlığa 
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ancak genç Polonya proletaryasının mücadelesiyle erişile¬ 
bilir ve onun ellerinde güvende olacaktır. Çünkü geri kalan 
bütün Avrupa ülkelerinin işçileri Polonya’nın bağımsızlığı¬ 
nı en az Polonyalı işçilerin kendilerinin gördüğü kadar ge¬ 
rekli görüyorlar. 

F. ENGELS 
Londra, 10 Şubat 1892 
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İtalyan Okura 


Komünist Parti Manifestosu ’nun yayımlanması, neredeyse 18 
Mart 1848’in yıldönümüne denk geldi, o tarihte Milano’da 
ve Berlin’deki devrimlerde, bir yanda Avrupa kıtasının mer¬ 
kezinde diğer yanda Akdeniz’in kıyısında, o zamana kadar 
bölgesel parçalanmışlık ve iç çekişmeler nedeniyle zayıf dü¬ 
şerek yabancı egemenliğine düşmüş iki ulus ayaklanmıştı. 
İtalya Avusturya Kayzer’ine tâbi durumda iken, Almanya, 
o kadar doğrudan olmamakla beraber, bütün Rusların çarı¬ 
nın hiç de hafif olmayan boyunduruğu altındaydı. 18 Mart 
1848’in sonuçlan, İtalya ile Almanya’yı bu zilletten kurtar¬ 
dı; bu iki ulus 1848’den 1871’e uzanan dönemde yeniden te¬ 
sis edilebildi ve bir ölçüde işlerini kendi ellerine alabildiler- 
se, bu. Kari Marx’ın dediği gibi, 1848 Devrimi’ni ezen adam- 
lann kendi istekleri hilâfına bu devrimin vasiyet tenfiz me¬ 
murlarına dönüşmeleri sayesinde olmuştur. 

O zaman devrim her yerde işçi sınıfının eseriydi; barikat¬ 
ları kuran ve tabyaların karşısında hayatını feda eden, işçi sı¬ 
nıfıydı. Yalnızca Paris’in işçileri, hükümeti devirirken, açık¬ 
ça burjuva rejimini devirme niyetini taşıyorlardı. Ancak, 
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kendi sınıfları ile burjuvazi arasındaki kaçınılmaz karşıtlı¬ 
ğın ne kadar bilincinde olsalar da, ne ülkenin İktisadî ilerle¬ 
me düzeyi ne de Fransız işçi kitlelerinin düşünsel gelişimi, 
toplumun yeniden biçimlendirilmesini mümkün kılacak bir 
dereceye ulaşmıştı. Bu nedenle devrimin meyvelerini niha¬ 
yetinde kapitalist sınıf topladı. Diğer ülkelerde, İtalya’da, Al¬ 
manya’da, Avusturya’da, Macaristan’da işçiler başından iti¬ 
baren burjuvaziyi iktidara taşımaktan başka bir şey yapma¬ 
dılar. Fakat hiçbir ülkede ulusal bağımsızlık olmadan bur¬ 
juvazi egemenliği mümkün değildir. Dolayısıyla 1848 Dev- 
rimi’nin, o zamana kadar bundan yoksun olan İtalya’ya, Al¬ 
manya’ya, Macaristan’a, Polonya’ya birlik ve bağımsızlık ge¬ 
tirmesi kaçınılmazdı. Sıra şimdi Polonya’da. 

Demek 1848 Devrimi sosyalist bir devrim olmasa bile, yi¬ 
ne de ona giden yolu açtı, onun zeminini hazırladı. Bütün 
ülkelerde büyük sanayinin gelişmesiyle, butjuva rejimi son 
45 yılda her yerde kalabalık, yoğunlaşmış ve kuvvetli bir 
proletarya meydana getirdi, Manifesto ’dan bir ifadeyi kulla¬ 
nacak olursak, kendi mezar kazıcılarını üretti. Her Avrupa 
ulusunun bağımsızlığı ve birliği yeniden ihdas edilmeden, 
proletaryanın enternasyonal birliği de, ulusların huzurlu, 
anlayışlı bir işbirliği de, ortak amaçlannı gerçekleştiremez. 
1848 öncesinde İtalyan, Macar, Alman, Polonyalı, Rus işçi¬ 
leri ortak enternasyonal eylem içinde olsalardı ne olurdu, ta¬ 
savvur etsenize! 

1848 çatışmalan boşuna değildi öyleyse, bizi o devrimci 
evreden ayıran 45 yıl da boşuna değildi. Meyveler olgunla¬ 
şıyor, Manifesto’nun bu İtalyanca çevirisinin yayımlanması¬ 
nın, İtalyan proletaryasının zaferinin güzel bir alâmeti olma¬ 
sını çok isterdim - tıpkı ilk basımının, enternasyonal devri¬ 
min alâmeti olması gibi. 

Manifesto, kapitalizmin geçmişte oynadığı devrimci role 
tam hakkını verir. İlk kapitalist ulus, İtalya’ydı. Feodal Or- 
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taçağ’ın bitişinin ve modern kapitalist çağın açılışının timsa¬ 
li olan bir büyük şahsiyet vardır: bir İtalyan olan Dante, ay¬ 
nı zamanda hem Ortaçağ’ın son şairi hem yeni çağın ilk şairi 
idi. Bugün, tıpkı 1300’lerdeki gibi, yeni bir tarihsel çağ baş¬ 
lıyor. İtalya, proletarya çağının doğuşunu ilan eden yeni bir 
Dante hediye edecek mi bize? 


Friedrich Engels 
Londra, 1 Şubat 1893 
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KOMÜNİST PARTİ MANİFESTOSU 


1. BÖLÜM 

Avrupa’da bir heyûla dolanıyor - komünizm heyulası. Eski 
Avrupa’nın bütün güçleri bu heyûlaya karşı bir sürek avında 
birleşmiş dürümdalar. Papa da Çar da, Mettemich de Guizot 
da, Fransız radikalleri de Alman polisleri de. 

Hükümetteki hasımlannca komünistlik yaygarasıyla kara¬ 
lanmayan bir muhalefet partisi var mı hiç, hem daha ilerici 
muhaliflere hem de gerici hasımlanna o damgalayıcı komü¬ 
nizm ithamını geri fırlatmayan bir muhalefet partisi var mı? 

iki şey çıkar bu vakıadan. 

Komünizm, şimdiden Avrupa güçlerince bir güç olarak 
tanınmıştır. 

Komünistlerin, görüş biçimlerini, amaçlarını, eğilimleri¬ 
ni tüm dünya önünde açıkça ilan etmelerinin ve komünizm 
heyulası masalının karşısına bizzat onun partisinin bir ma¬ 
nifestosunu koymalarının zamanı çoktan gelmiştir. 

Bu maksatla muhtelif milliyetlerden komünistler Lond¬ 
ra’da toplanarak, İngilizce, Fransızca, Almanca, İtalyanca, 
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Flamanca ve Danca yayımlanacak olan aşağıdaki manifesto¬ 
yu kaleme almışlardır. 


I. Burjuvalar ve proleterler 1 

Şimdiye kadarki bütün toplumlann tarihi , 2 sınıf mücadele¬ 
lerinin tarihidir. 

Özgür insanlarla köleler, patrisyenlerle plebler, baron¬ 
lar ve serfler, lonca mensubu yurttaşlarla kalfalar , 3 kısacası 
ezenlerle ezilenler arasında her zaman çelişki vardı, bunlar 
birbirlerine karşı kâh gizli kâh açık kesintisiz bir mücadele 
yürüttüler, her defasında tüm toplumun devrimci bir dönü¬ 
şümüyle veya mücadele eden sınıfların beraberce çöküşüyle 
sonuçlanan bir mücadeleydi bu. 

Tarihin eski çağlarında neredeyse her yerde toplumun ta¬ 
mamen ayrışmış zümreler halinde düzenlendiğini görürüz, 
toplumsal konumlar muhtelif kademelere ayrılmıştır. Eski 


1 Burjuvaziden anladığımız, toplumsal üretim araçlarının sahibi olan ve üc¬ 
retli emeği sömüren modem kapitalistler sınıfıdır, Proletaryadan anladığı¬ 
mız, kendileri üretim araçlanna sahip olmadıktan için, yaşayabilmek için 
emek güçlerini satmak zorunda bulunan modem ücretli emekçiler sınıfı - 
Engels’in İngilizce 1888 basımına eklediği not. 

2 Bununla kastedilen, aslında, yazılı olarak aktanlan tarihtir. 1847’de toplu¬ 
mun ön tarihi, yani toplumsal örgütlenmenin kâğıda dökülmüş olan bütün 
tarihe takaddüm eden tarihi, neredeyse hiç bilinmiyordu. O zamandan beri 
Haxthausen Rusya'da topraktaki ortak mülkiyeti keşfetti, Maurer bunun bü¬ 
tün Alman kabilelerinin dayandığı tarihsel temeli oluşturduğunu kanıtladı, 
sonra giderek anlaşıldı ki, toprakta ortak mülkiyete dayanan köy cemaatle¬ 
ri, Hindistan’dan İrlanda’ya her yerde, toplumun kadim ilk biçimini oluştu¬ 
ruyorlar. En nihayet Morgan’ın bütün bunları taçlandıran keşfi, bu ilksel ko¬ 
münist toplumun iç örgütlenmesinin tipik biçiminin, Gens’in [klan-ç.n ] ve 
onun kabiledeki konumunun hakiki doğasını ortaya koydu. Bu kadim ilksel 
toplumun çözülmesiyle toplumun ayrı ve nihayetinde birbirine karşıt sınıf¬ 
lara bölünmesi başlar. Bu çözülme sürecini Ailenin, Devletin ve Özel Mülki¬ 
yetin Kökeni nde ele almaya çalıştım. (2. baskı, Stuttgart 1886) [Türkçesi: Ke¬ 
nan Somer. Sol Yayınlan, Ankara 2010, 15. baskı] - Engels’in İngilizce 1888 
basımına eklediği not. 

3 İngilizce 1888 basımında: “çıraklar” eklenmiştir. 
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Roma’da patrisyenler, şövalyeler, plebler, köleler vardır. Or¬ 
taçağ’da feodal beyler, vasaller, lonca mensubu yurttaşlar, 
çıraklar, serfler - bu sınıfların hemen her biri içinde aynca 
kendine mahsus kademeler bulunur. 

Feodal toplumun çöküşünden doğan modern burjuva 
toplumu sınıf çelişkilerini ortadan kaldırmış değildir. Yal¬ 
nızca yeni sınıflar, yeni baskı koşulları, yeni mücadele bi¬ 
çimleri koymuştur eskilerinin yerine. 

Ancak bizim çağımız, burjuva çağı, sınıf çelişkilerini ba¬ 
sitleştirmesiyle temayüz eder. Tüm toplum gitgide iki bü¬ 
yük düşman kampa, birbirinin tam karşısına dikilen iki bü¬ 
yük sınıfa ayrılmaktadır: burjuvazi ve proletarya. 

Ortaçağ’ın serflerinden, ilk şehirlerin yurttaşları çıkmıştı; 
bu yurttaşlıktan da burjuvazinin ilk unsurları çıktı. 

Amerika’nın keşfi, deniz yollarının Afrika’nın çevresin¬ 
den dolaşması, yükselen buıjuvaziye yeni bir alan açtı. Do¬ 
ğu Hindistan ve Çin pazan, Amerika’nın sömürgeleştirilme¬ 
si, kolonilerle mübadele, alışveriş araçlarının ve malların ço¬ 
ğalması, ticarete, gemiciliğe sanayiye görülmemiş bir ivme 
verdi, böylelikle çözülmekte olan feodal toplumun içindeki 
devrimci unsurun gelişmesini sür’atlendirdi. 

Sanayinin bugüne kadarki feodal veya loncacı işletme bi¬ 
çimi , 4 artık yeni pazarların büyüttüğü talebe yetmiyordu. 
Onun yerini manüfaktür aldı. Loncalardaki ustalann yeri¬ 
ne sınaî orta zümre 5 geçti; değişik loncalar arasındaki işbö¬ 
lümü, yerini her bir işletmenin kendi içinde işbölümüne bı¬ 
raktı. 

Lâkin pazarlar sürekli büyüyor, talep sürekli artıyordu. 
Manüfaktür de yetmez oldu. O sırada buhar ve makinecilik 
sanayi üretiminde devrim yaptı. Manüfaktürün yerini mo- 

4 İngilizce 1888 basımında: Sanayi üretiminin kapalı loncaların tekelinde tutul¬ 
duğu feodal sanayi sistemi. 

5 İngilizce 1888 basımında: orta sınıf. 



dem büyük sanayi, sına! orta zümrenin yerini sanayi milyo¬ 
nerleri aldı, tekmil sanayi ordularının şefleri, modem bur¬ 
juvalar. 

Büyük 6 sanayi, Amerika’nın keşfinin hazırladığı dünya pa¬ 
zarını tesis etti. Dünya pazan ticarete, gemiciliğe, karasal ile¬ 
tişime ölçüsüz bir gelişme itkisi verdi. Bu da dönüp sanayi¬ 
nin daha da genişlemesine etki etti ve sanayinin, ticaretin, 
gemiciliğin, demiryollarının genişlemesi ölçüsünde burju¬ 
vazi de gelişti, sermaye varlığını artırdı, Ortaçağ’dan kalma 
sınıflan arka plana itti. 

Görüyoruz ki, modem burjuvazinin kendisi, uzun bir ge¬ 
lişme seyrinin, üretim ve ilişki tarzlanndaki bir dizi alt üst 
oluşun ürünüdür. 

Burjuvazinin her gelişme basamağına buna tekabül eden 
bir politik ilerleme refakat etti. Feodal beylerin egemenli¬ 
ği altında ezilen zümreyken , 7 komünlerde 8 kendi kendi¬ 
ni yöneten silahlanmış bir cemiyet halini aldı, kâh bağım¬ 
sız şehir cumhuriyeti , 9 kâh monarşinin vergi vermekle yü¬ 
kümlü Üçüncü Zümre’siydi ; 10 sonra manüfaktür devrin¬ 
de meşrutî 11 veya mutlak monarşide soylulara karşı terazi¬ 
nin öbür kefesindeki güç olarak monarşilerin asi! dayanağı¬ 
nı oluşturdu, en nihayet büyük sanayinin ve dünya pazarı¬ 
nın tesisinin ardından temsiliyete dayanan modem devlette 


6 İngilizce 1888 basımında: modem. 

7 İngilizce 1888 basımında: sınıf. 

8 Fransa’da ortaya çıkan şehirler, feodal beyleri ve üstadlanyla mücadele ede¬ 
rek yerel özyönetim ve politik haklarını elde etmeden önce de kendilerine 
“komün” diyorlardı. Genel olarak konuştuğumuzda, burjuvazinin ekonomik 
gelişmesinin tipik ülkesi olarak İngiltere’yi, politik gelişmesinin tipik ülkesi 
olarak ise Fransa’yı kabul ediyoruz - Hngels’in İngilizce 1888 basımına ekle¬ 
diği not. 

9 İngilizce 1888 basımında: İtalya ve Almanya’da olduğu gibi. 

10 İngilizce 1888 basımında: Fransa’da olduğu gibi. 

11 İngilizce 1888 basımında: yan feodal. 
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politik egemenliği tamamen ele geçirdi. Modem devlet erki, 
tüm burjuvazinin müşterek işlerine nezaret eden bir komi¬ 
teden ibarettir. 

Burjuvazi tarihte son derece devrimci bir rol oynamıştır. 

Burjuvazi, iktidara geldiği her yerde bütün feodal, ataer¬ 
kil, kırsal cennet fantezilerine hitap eden ilişkileri kınp ge¬ 
çirdi. İnsanları doğal amirlerine bağlayan envai çeşit feodal 
bağları acımaksizm koparttı, insanla insan arasında çıplak 
çıkardan, duygusuz “peşin ödemeden” gayrı bir bağ da bı¬ 
rakmadı geriye. Dindarâne cezbeyi, şövalyece tutkuyu, dar- 
kafalı orta sınıf hüznünü, bencil hesapçılığın buz gibi so¬ 
ğuk suyunda boğuverdi. Kişisel onum değişim değerine çe¬ 
virerek feshetti, kâğıda geçerek kazanıma dönüşmüş sayı¬ 
sız özgürlüğün yerine vicdansız bir ticaret özgürlüğünü ge¬ 
çirdi. Sözün kısası, dinsel ve politik illüzyonlarla perdelen¬ 
miş sömürünün yerine açık, utanmaz, doğrudan, kuru sö¬ 
mürüyü koydu. 

Burjuvazi şimdiye kadar sofuca bir mahcubiyetle bakılan 
ve saygıdeğer faaliyetlerin tümünü görünüşlerindeki kutsi¬ 
yetinden soyundurmuşum Hekimi, hukukçuyu, rahibi, şa¬ 
iri, bilimadamım kendi ücretli işçilerine dönüştürmüştür. 

Burjuvazi aile ilişkilerinin içli ve hisli peçesini indirmiş, 
safi para ilişkisine geri götürmüştür bu ilişkileri. 

Burjuvazi, gericiliğin Ortaçağ’da o kadar hayranlık duy¬ 
duğu vahşi kuvvet kullanımının, en uyuşuk tembelliğin ta¬ 
mamlayıcısı olduğunu açıkça fâş etti. İlk olarak o, insanın 
eyleminin neler yaratabileceğini kanıtladı. Mısır piramitle¬ 
rinden, Roma’nın su kanallarından ve gotik katedrallerden 
çok daha farklı mucizevî eserler meydana getirdi, kavimler 
göçü ve haçlı seferlerinden çok daha farklı seferler gerçek¬ 
leştirdi. 

Burjuvazi, üretim araçlarını, yani üretim ilişkilerini, yani 
bütün toplumsal ilişkileri sürekli devrimcileştirmeden var 
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olamaz. Oysa bundan önceki bütün sınai sınıfların birinci 
varoluş şartı, eski üretim tarzını değiştirmeden muhafaza et¬ 
mekti. Üretimin sürekli alt üst oluşu, bütün toplumsal du¬ 
rumların mütemadiyen sarsılması, ebedî güvensizlik ve ha¬ 
reket, burjuva çağını bütün öncekilerden 12 ayırt eder. Bütün 
yerleşik küflenmiş ilişkiler, peşlerinde sürükledikleri ağar¬ 
mış tasavvurlarla ve görüşlerle beraber çözülür, yeni kuru¬ 
tanlar daha kemikleşemeden eskirler. Katı olan ve duran her 
şey buharlaşır, kutsal olan her şey kutsiyetinden arındırılır, 
insanlar en nihayet hayattaki yerlerine, karşılıklı ilişkilerine 
ayık gözlerle bakmak zorunda kalırlar. 

Ürünlerinin sürümünü sürekli daha fazla yayma ihtiyacı, 
buıjuvaziyi yer küreyi dört dönmeye sevk eder. Her yere yu¬ 
valanması, her yeri ekip biçmesi, her yerde bağlantılar kur¬ 
ması gerekir. 

Burjuvazi dünya pazarını sömürmesiyle, bütün ülkelerin 
üretim ve tüketimini kozmopolitence biçimlendirmiştir. Ge¬ 
ricilerin çok esef ettiği üzere, sanayinin altından ulusal ze¬ 
mini çekip almıştır. Nuh nebiden kalma ulusal sanayiler yok 
edilmiş, günbegün yok edilmeye devam edilmektedir. Onla¬ 
rın yerini, ithali bütün medenileşmiş uluslar için hayat me¬ 
mat meselesi haline gelen yeni sanayiler alıyor; bunlar artık 
yerli hammaddeleri değil en ücra bölgelere ait hammaddele¬ 
ri işleyen ve ürünleri sadece ülke içinde değil aynı anda dün¬ 
yanın her köşesinde tüketilen sanayilerdir. 

Kırsal üretimle karşılanan eski ihtiyaçların yerine, en ırak 
ülkelerin ve iklimlerin ürünlerinin sunduğu tatminin peşi¬ 
ne düşülür. Eski yerel ve ulusal kendine yeterliliğin ve kapa¬ 
lılığın yerine çok yönlü bir alışveriş gelir, artık bütün ulus¬ 
lar birbirine bağımlıdır. Maddî üretimde olduğu gibi, zihin¬ 
sel üretimde de öyle. Tek tek ulusların zihinsel ürünleri, ka¬ 
mu malı olur. Ulusal tek yanlılık ve darlık içinde kalmak git- 

12 Almanca 1890 basımında: ötekilerden 
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gide imkânsızlaşır, çok sayıda ulusal ve yerel edebiyattan bir 
dünya edebiyatı neş’et eder. 

Burjuvazi bütün üretim araçlarını sür’atle iyileştirerek, ile¬ 
tişimi müthiş kolaylaştırarak, herkesi, en barbar ulusları bi¬ 
le medeniyetin içine çeker. Mallarının fiyatlarının ucuzlu¬ 
ğu, bütün Çin setlerini yerle bir eden, barbarlar arasındaki 
en dikkafalı yabancı düşmanlığını bile teslimiyete zorlayan 
ağır topçusudur onun. Bütün uluslan, şayet yok olmak iste¬ 
miyorlarsa, burjuvazinin üretim tarzını benimsemeye mec¬ 
bur bırakır; bu sözde medeniyeti ithal etmeye, yani burju¬ 
va olmaya mecbur bırakır. Sözün kısası, kendi suretinde bir 
dünya yaratır kendine. 

Burjuvazi kırı şehrin egemenliğine tâbi kılmıştır. Muaz¬ 
zam şehirler meydana getirmiş, kırsal nüfusa oranla şehir¬ 
li nüfusu büyük miktarda artırmış, böylece nüfusun önem¬ 
li bir bölümünü kırsal hayatın budalalığından sıyırıp çıkar¬ 
mıştır. Kın şehre bağımlı kıldığı gibi, barbar ve yan barbar 
ülkeleri medenileşmiş ülkelere, köylü halklan burjuva halk¬ 
lara, Şark’ı Garp’a bağımlı kılmıştır. 

Burjuvazi adım adım, üretim araçlarının, mülkiyetin 
ve nüfusun parçalanmışlığını ortadan kaldırıyor. Nüfusu 
kütleleştirdi, üretim araçlarını merkezileştirdi, mülkiye¬ 
ti birkaç elde yoğunlaştırdı. Bunun zorunlu sonucu, poli¬ 
tik merkezîleşmeydi. Farklı çıkarlan, yasaları, hükümetle¬ 
ri ve gümrükleri bulunan, aralannda neredeyse sadece itti¬ 
fak ilişkisi bulunan bağımsız eyaletler, tek ulusa, tek hükü¬ 
mete, tek yasaya, tek ulusal sınıf çıkanna, tek gümrük hat¬ 
tına sığıştınlırlar. 

Burjuvazi daha yüz yılı bulmayan sınıf egemenliğinde, 
gelmiş geçmiş bütün kuşakların toplamından daha kitle¬ 
sel ve devasa üretici güçler meydana getirdi. Doğa kuvvet¬ 
lerinin boyunduruk altına alınışı, makineler, kimyanın sa¬ 
nayiye ve ziraate uygulanması, demiryolları, elektrikli telg- 
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raf, dünyanın koca koca bölgelerinin şehirleşmesi, nehirle¬ 
rin gemi ulaşımına açılması, mantar gibi biten kitleler - top¬ 
lumsal emeğin bağnnda bu üretici güçlerin uyuklamakta ol¬ 
duğunu bundan önce hangi asır sezinleyebilirdi? 

Gördük ki, burjuvazinin üzerinde geliştiği temeli oluştu¬ 
ran üretim ve ulaşım araçları, feodal toplumda hâsıl edilmiş¬ 
lerdi. Bu üretim ve ulaşım araçlarının gelişmesinin belirli bir 
aşamasında, feodal toplumun üretim ve mübadele ilişkile¬ 
ri, tanm ve manüfaktürün feodal örgütlenmesi, sözün kısa¬ 
sı feodal mülkiyet ilişkileri, gelişmiş bulunan üretici güçle¬ 
re tekabül etmez oldular. Üretimi geliştirmek yerine ona ket 
vuruyorlardı. O derece kösteğe dönüştüler. Berhava edilme¬ 
leri gerekiyordu, berhava edildiler. Onların yerine, kendisi¬ 
ne uygun toplumsal ve politik kurumlaşmayla, burjuva sı¬ 
nıfının ekonomik ve politik egemenliğiyle, serbest rekabet 
geçti. 

Gözlerimizin önünde, benzer bir hareket vuku buluyor 
şimdi. Burjuva üretim ve alışveriş ilişkileri, burjuva mülki¬ 
yet ilişkileri, böylesine muazzam üretim ve ulaşım araçlarını 
büyüyle yaratmış olan modem burjuva toplumu, ruh çağıra¬ 
rak yeraltından çıkarttığı güçlere artık hâkim olamayan bü¬ 
yücüye benziyor. On yıllardan beridir sanayiyle ticaretin ta¬ 
rihi, modem üretici güçlerin modem üretim ilişkileri karşı¬ 
sındaki, buıjuvazinin ve onun egemenliğinin hayat koşulla¬ 
rını oluşturan buıjuva mülkiyet ilişkileri karşısındaki infia¬ 
linin tarihinden ibarettir. 

Devrevî geri dönüşleriyle tüm burjuva toplumunun var¬ 
lığını gitgide daha fazla tehdit eden ticaret krizlerinden 
bahsetmek yeterlidir. Ticaret krizleri yalnızca imal edilmiş 
ürünlerin büyük bir kısmını değil, o zamana dek meydana 
getirilmiş üretici güçleri de düzenli bir biçimde yok ediyor. 
Krizlerde, bundan evvelki bütün çağlarda bir saçmalık ola- 
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rak görünecek bir toplumsal salgın sökün ediyor: üretim 
fazlası salgını. Toplum birden kendini geçici bir barbarlığa 
geri düşmüş durumda buluveriyor; insanları aç bırakan bir 
kıtlık, genel bir imha savaşı, bütün gıda maddelerini top¬ 
lumun elinden koparıp almış gibi oluyor; sanayi ve tica¬ 
ret mahvedilmiş gibi oluyorlar - peki niçin? Fazla medeni¬ 
yete, fazla gıda maddesine, fazla ticarete sahip olduğu için. 
Tasarruf ettiği üretici güçler artık burjuva mülkiyet ilişki¬ 
lerinin gelişimine hizmet etmiyor; aksine, bu ilişkilere sığ¬ 
mayacak bir azamete ulaşmış dürümdalar, gemleniyorlar o 
ilişkiler tarafından; gemlerinden kurtulmaya kalktıkları an¬ 
da da tüm burjuva toplumunun düzenini bozuyor, burju¬ 
va mülkiyetinin varlığını tehdit ediyorlar. Burjuva ilişkile¬ 
ri, kendi ürettiği serveti tutamayacak kadar daralmış vazi¬ 
yettedir. 

Burjuvazi krizleri nasıl aşıyor? Bir yandan, bir üretici güç¬ 
ler kütlesini zorla yok ederek; diğer yandan, yeni pazarlar 
fethedip eski pazarlan iyice adamakıllı sömürerek. Yani na¬ 
sıl? Daha çok yönlü ve daha büyük krizleri hazırlayıp, kriz¬ 
lere önlem oluşturacak imkânlan azaltarak. 

Burjuvazinin feodalizmi yere sererken kullandığı araçlar, 
şimdi bizzat burjuvaziye dönüyor. 

Fakat burjuvazi sadece kendi ölümünü getirecek olan si¬ 
lahlan hazırlamakla kalmadı; o silahlan kullanacak adamla- 
n da yarattı - modem işçiler , 13 proleterler. 

Burjuvazinin yani sermayenin gelişmesi ölçüsünde, pro¬ 
letarya da gelişir; modem işçi sınıfıdır bu, ancak iş bulabil¬ 
diği müddetçe yaşar ve ancak emeğiyle sermayeyi çoğalttığı 
müddetçe iş bulabilir. Kendilerini parça parça satması gere¬ 
ken bu işçiler, bütün diğer ticari emtia bir maldırlar, bu ne¬ 
denle bütün mallar gibi rekabetin bütün iniş çıkışlarına, pi¬ 
yasanın bütün dalgalanmalanna tabidirler. 

13 İngilizce 1888 basımında: modem işçi sınıfı. 



Proleterlerin emeği, makinelerin yaygınlaşması ve işbö¬ 
lümü sonucunda tüm özerk karakterini ve böylelikle işçi¬ 
ler için bütün cazibesini yitirmiştir. O, makinenin, sade¬ 
ce en basit, en tekdüze, en kolay öğrenilebilir el becerisi¬ 
nin beklendiği bir dişlisine dönüşür. İşçinin yol açtığı mas¬ 
raf, bu nedenle artık sadece geçimi ve zürriyetinin devam 
ettirilmesi için gereken gıda maddeleriyle sınırlıdır. Bir ma¬ 
lın fiyatı, bu demektir ki emeğin fiyatı da, üretim masrafla¬ 
rına denk gelir. Demek, iş can sıkıcı hale geldiği oranda, üc¬ 
reti azalır. Dahası var; makinelerin ve işbölümünün geliş¬ 
mesi oranında, emek miktarı 14 da çoğalır, ister iş saatleri¬ 
nin artışıyla olsun, ister belirli bir saatte talep edilen iş mik¬ 
tarı bakımından olsun, ister makinelerin hızlandırılmasıy¬ 
la olsun, vs. 

Modern sanayi, ataerkil ustanın ufak atölyesini sanayi ka¬ 
pitalistinin büyük fabrikasına çevirdi. Fabrikaya sığıştırılan 
işçi kitleleri, askerce örgütleniyorlar. Rütbesiz sanayi erleri 
olarak tam bir hiyerarşi altında astsubay ve subayların göze¬ 
timine veriliyorlar. Onlar sadece burjuvazinin, burjuva dev¬ 
letinin hizmetkârları olmakla kalmazlar, günbegün, saat be 
saat makineye, başlarındaki gözcüye, her şeyden önce de 
bizzat imalatçı burjuvaya kulluk ederler. Bu despotluk, ka¬ 
zanç amacını açıkça ilan ettiği ölçüde daha hasis, daha kin¬ 
dar, daha acımasız hale gelir. 

El emeğinin gerektirdiği incelik ve kuvvet azaldıkça, bu 
demektir ki modern sanayi geliştikçe, erkeklerin emeğinin 
yerine kadınlarınki geçirilir. İşçi sınıfı için cinsiyet ve yaş 
farklarının artık toplumsal bir geçerliliği kalmaz. Artık yaşı¬ 
na ve cinsiyetine göre ücreti değişen iş araçlan vardır sadece. 

İşçinin fabrikatörce sömürüsü böylelikle sona erip ücreti 
nakit olarak ödendiğinde, burjuvazinin diğer kısımları onun 
üzerine çullanırlar, ev sahibi, bakkal, rehinci, tefeci vs. 

14 İngilizce 1888 basımında: iş yükü. 
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Şimdiye kadar küçük orta zümreleri 15 oluşturanlar, küçük 
sanayiciler, tacirler ve rantiyeler , 16 zanaatkârlar ve çiftçiler, 
bütün bu sınıflar o konumlarından düşerek proletaryaya ka¬ 
tılırlar, kâh küçük sermayelerinin büyük sanayi işletmecili¬ 
ğine yetmemesiyle ve büyük kapitalistlerle rekabette yenik 
düşmeleriyle gerçekleşir bu, kâh ustalıklarının yeni üretim 
biçimlerince değersizleştirilmesiyle gerçekleşir. Böylece pro¬ 
letarya halkın bütün sınıflarından üye devşirir. 

Proletarya muhtelif gelişme aşamalarından geçer. Burju¬ 
vaziyle mücadelesi, daha varoluşuyla birlikte başlar. 

Başlangıçta tek tek işçiler, sonra bir fabrikanın işçileri, 
sonra bir iş dalındaki işçiler, o beldede onları doğrudan sö¬ 
müren münferit burjuvayla mücadeleye girişirler. Saldırıla¬ 
rını yalnızca burjuva üretim ilişkilerine yöneltmezler, biz¬ 
zat üretim araçlarına yöneltirler; rekabet oluşturan yaban¬ 
cı malları imha eder, makineleri kırar, fabrikaları kundak¬ 
lar, Ortaçağ işçisinin tarihe gömülmüş mevkiini yeniden ele 
geçirmeye çalışırlar. 

Bu aşamada işçiler bütün ülkeye dağılmış ve rekabet ne¬ 
deniyle paramparça olmuş 17 bir kitledirler. Onlann kitlesel 
birliğinin nedeni henüz kendi birleşmelerinin sonucu değil, 
burjuvazinin birleşmesinin sonucudur; burjuvazi kendi po¬ 
litik amaçlarına erişmek için tüm proletaryayı harekete ge¬ 
çirmelidir ve bir müddetliğine yapabilir de bunu. 

Demek, bu aşamada proleterler henüz kendi düşmanla¬ 
rıyla değil, düşmanlarının düşmanlarıyla mücadele eder¬ 
ler, mutlak monarşinin kalıntılarıyla, toprak sahipleriyle, 
sanayici olmayan burjuvalarla, küçük burjuvalarla. Böyle¬ 
ce tüm tarihin devinimi burjuvazinin ellerinde yoğunlaş- 


15 İngilizce 1888 basımında: orta sınıfın alt katmanlarını. 

16 İngilizce 1888 basımında: küçük tüccarlar, dükkâncılar, genel olarak emekli 
esnaf. 

17 İngilizce 1888 basımında: darmadağınık tutarsız. 



mış olur; bu yolda elde edilen her zafer, burjuvazinin za¬ 
feridir. 

Lâkin sanayinin gelişmesiyle birlikte proletarya çoğal¬ 
makla kalmaz, daha büyük kitleler halinde toplaşır, kuvveti 
artar ve o kuvveti gittikçe daha fazla hisseder. Makineleşme 
işler arasındaki farkları sildikçe, ücret de hemen her yerde 
aynı asgari düzeye düştükçe, proletaryanın içindeki çıkar¬ 
lar ve yaşam durumları gitgide birbirine benzer. Burjuvazi¬ 
nin kendi içindeki rekabet ve bundan doğan ticaret krizleri, 
işçilerin ücretinin sürekli dalgalanmasına yol açar; giderek 
daha sür’atle gelişen, durmaksızın iyileşen makineler onla¬ 
rın yaşam durumlarını giderek güvencesizleştirir; tek tek iş¬ 
çilerle tek tek burjuvalar arasındaki çatışmalar giderek iki 
sınıf arasındaki çatışma mahiyetini kazanır. İşçiler, burju¬ 
valara karşı ittifaklar kurmaya başlar, ücretlerini koruyabil¬ 
mek için bir araya gelirler. Ani başkaldırılar için önceden te¬ 
darikli olmak üzere kalıcı birlikler 18 kurarlar. Mücadele yer 
yer isyanlara vanr. 

İşçiler ara sıra zafer kazanırlar, ama sadece geçici olarak. 
Onlann mücadelelerinin asıl sonucu, doğrudan doğruya el¬ 
de ettikleri o başarı değil, işçilerin birliğinin gittikçe yayılma¬ 
sıdır. Büyük sanayinin imal ettiği, gelişen iletişim araçlan da 
farklı mahallerdeki işçilerin birbirleriyle bağlantıya geçmesi¬ 
ni sağlayarak bunu teşvik ediyor. Her yerde aynı mahiyeti ta¬ 
şıyan çok sayıdaki yerel mücadeleyi tek bir ulusal mücade¬ 
lede, bir sınıf mücadelesinde merkezîleştirmek için gereken 
de, sadece bu bağlantıdır. Fakat her sınıf mücadelesi politik 
bir mücadeledir. Ortaçağ’ın bozuk taşra yollarıyla yurttaşla¬ 
rın yüz yıllara ihtiyaç duyacağı bir birleşmeyi, modem prole¬ 
terler demiryolları sayesinde birkaç yılda sağlayabilirler. 

Proleterlerin sınıf olmaya, böylelikle bir politik parti ol¬ 
maya yönelen bu örgütlenmesi, işçilerin kendi aralanndaki 

18 İngilizce 1888 basımında: sendikalar. 
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rekabet yüzünden habire tekrar berhava ediliyor. Fakat her 
defasında yeniden ortaya atılıyor daha kuvvetli, daha sağ¬ 
lam, daha azametli. Buıjuvazinin kendi arasındaki bölünme¬ 
leri kullanarak, işçilerin bazı tekil çıkarlarının yasa suretin¬ 
de tanımrlık kazanmasını zorluyor. İngiltere’deki 10 saatlik 
iş günü yasası böyledir. 

Zaten genel olarak eski toplumun içindeki çatışmalar pro¬ 
letaryanın gelişim sürecine birçok bakımdan katkıda bu¬ 
lunuyor. Burjuvazi durmaksızın mücadele içindedir: baş¬ 
ta aristokrasiyle mücadele ediyordu; sonra bizzat burjuva¬ 
zi içindeki, çıkarları sanayinin ilerlemesiyle çatışan kesim¬ 
lerle mücadele etti; bütün dış ülkelerin burjuvazileriyle za¬ 
ten hep mücadele halindedir. Bütün bu mücadelelerinde, 
proletaryaya çağrıda bulunmaya, onun yardımını talep et¬ 
meye, böylece onu politik hareketin içine çekmeye kendi¬ 
ni mecbur hisseder. Velhasıl, bizzat kendisi teslim eder pro¬ 
letaryaya 19 eğitim araçlannı, yani bizzat kendisine dönecek 
olan silahlan. 

Aynca, görmüş olduğumuz üzere, sanayinin ilerlemesiyle 
birlikte egemen sınıfın bazı parçalan bütün bütün proletar¬ 
yanın arasına fırlatılmaktadır veya en azından hayat koşul¬ 
lan tehdit altındadır. Onlar da proletaryaya bir yığın eğitim 
aracı 20 tedarik ederler. 

Sonunda, sınıf mücadelesi karar anına yaklaştığında, 
egemen sınıf içindeki, bütün eski toplum içindeki çözülme 
süreci öylesine şiddetli, keskin bir mahiyet kazanır ki, ege¬ 
men sınıfın küçük bir kesimi oradan kopup devrimci sı¬ 
nıfa katılır, geleceği ellerinde tutan sınıfa. Daha önce soy¬ 
luluğun bir kesiminin burjuvaziye geçmesi gibi, şimdi de 
burjuvazinin bir kesimi proletaryaya geçer; bunlar arasın¬ 
da bilhassa, bütün bu tarihsel hareketin teorik olarak an- 


19 İngilizce 1888 basımında: politik ve genel. 

20 İngilizce 1888 basımında: taptaze aydınlanma ve ilerleme unsurları. 



laşılması için uğraşmış bulunan burjuva ideologlarının bir 
kısmı yer alır. 

Günümüzde burjuvazinin karşısına dikilen bütün sınıf¬ 
lar arasında sadece proletarya sahiden devrimci bir sınıftır. 
Diğer sınıflar büyük sanayinin yükselişiyle beraber çözülür 
ya da yitip giderler, proletarya ise sanayinin en has mamu¬ 
lüdür. 

Orta zümreler, 21 küçük sanayici, ufak tacir, zanaatkâr, 
çiftçi, bunların hepsi burjuvaziyle, orta zümreler olarak ken¬ 
di varoluşlannı çöküşten kurtarmak için mücadele ederler. 
Yani devrimci değil muhafazakârdırlar. Dahası, gericidir¬ 
ler, tarihin tekerleğini geriye çevirmeye çalışırlar. Devrim- 
ciyseler, ileride proletaryaya dahil olacak olmaları bakımın¬ 
dan devrimcidirler; o zaman halihazır değil müstakbel çı¬ 
karlarını savunmuş olur, o zaman kendi konumlarını terk 
ederek proletaryanın konumuna geçerler. Eski toplumun 
en aşağı tabakalarının pasif çürüyüşünü ifade eden lümpen 
proletarya, 22 bir proletarya devrimi tarafından yer yer hare¬ 
ketin içine fırlatılacak, genel hayat koşulları itibarıyla ise ge¬ 
rici tezgâhlar için satın alınmaya daha amade olacaktır. 

Eski toplumun hayat şartlan, proletaryanın hayat şartla- 
n içinde, şimdiden yok olmuş durumdadır. Proleter mülk- 
süzdür; karısıyla ve çocuklarıyla ilişkisinin burjuva aile iliş¬ 
kisiyle hiçbir ortak yanı kalmamıştır; modern sanayi eme¬ 
ği, modern sermaye boyunduruğu, İngiltere’de de Fransa’da 
da Amerika’da da Almanya’da da tıpatıp aynı olmak üzere, 
onun bütün ulusal karakterini sıyınp çıkarmıştır. Yasalann, 
ahlâkın, dinin, arkasında burjuva çıkarlannın saklandığı di¬ 
ğer burjuva önyargılanndan farkı yoktur onun için. 

Daha önce egemenliği ele geçiren bütün sınıflar, erişmiş 
bulundukları hayat şartlarını güvenceye alabilmek için, tüm 

21 İngilizce 1888 basımında: (Alt) orta sınıf. 

22 İngilizce 1888 basımında: “tehlikeli sınır 1 , toplumun cürufu. 
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toplumu kendi kazanımlannın koşullarına tâbi kıldılar. Pro¬ 
leterler ise toplumsal üretici güçleri ancak kendi temellük 
biçimlerini, böylelikle de topyekûn şimdiye kadarki temel¬ 
lük biçimini ortadan kaldırarak ele geçirebilirler. Proleter¬ 
lerin güvenceye alacaklan kendilerine ait bir şeyleri yoktur, 
onlann yapacağı, şimdiye kadarki bütün özel emniyetleri ve 
özel teminatlan ortadan kaldırmaktır. 

Şimdiye kadar bütün 23 hareketler azınlıkların hareket¬ 
leriydi yahut azınlıkların çıkarmaydılar. Proleter hareke¬ 
ti, muazzam bir çoğunluğun, muazzam çoğunluk çıkarına 
olan 24 müstakil hareketidir. Günümüz toplumunun en aşa¬ 
ğı tabakası olan proletarya, resmî toplumu oluşturan tabaka¬ 
ların üstyapısı havaya uçurulmadan ayağa kalkamaz, yerin¬ 
den doğrulamaz. 

Proletaryanın burjuvaziye karşı mücadelesi, içeriğiyle de¬ 
ğil fakat biçimiyle öncelikle ulusal bir mücadeledir. Her ül¬ 
kenin proletaryasının elbette ilkin kendi burjuvazisinin işi¬ 
ni bitirmesi gerekir. 

Proletaryanın gelişiminin en genel evrelerini tasvir ede¬ 
rek, mevcut toplum içinde süregiden az çok gizli iç sava¬ 
şı, açık bir devrimin sökün edeceği ve burjuvaziyi şiddet¬ 
le deviren proletaryanın egemenliğini kuracağı noktaya ka¬ 
dar getirdik. 

Bugüne kadarki bütün toplumlar, görmüş olduğumuz gi¬ 
bi, ezen sınıflarla ezilen sınıflar arasındaki çelişki üzerinde 
var olur. Lâkin bir sınıfı ezebilmek için, o sınıfın en azından 
uşakça varoluşu içinde kıt kanaat geçinebileceği hayat şart¬ 
larının temin edilmesi gerekir. Serf, serflik ilişkisi içinde ko¬ 
mün/belediye yönetiminin üyeliğine sokulabilmiş, keza kü¬ 
çük burjuva feodal mutlakıyetçiliğin boyunduruğu altında 
burjuvalığa çıkabilmiştir. Oysa modem işçi, sanayinin iler- 

23 İngilizce 1888 basımında: “tarihsel” eklenmiştir. 

24 İngilizce 1888 basımında: “öz bilinçli" eklenmiştir. 
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lemesiyle yükseleceğine sürekli daha dibe batarak kendi sı¬ 
nıfsal koşullarının aşağısına düşer. İşçi, yoksul düşer ve yok¬ 
sulluk nüfustan ve zenginlikten daha hızlı artar. 

Böylelikle, burjuvazinin toplumun egemen sınıfı olarak 
kalmaya daha fazla devam edemeyeceği ve kendi sınıfının ha¬ 
yat şartlannı topluma düzenleyici yasa olarak dayatamayacağı 
açıkça ortaya çıkar. Egemenliğini yürütemez, çünkü kölesine 
o köleliği içindeki varoluşlarını temin etmekten bile acizdir; 
kölesini, onun tarafından kamı doyurulmak yerine kendisi 
onun kamını doyuracağı bir duruma düşürmeye mecburdur. 
Toplum artık burjuvazinin hükmü altında yaşayamaz, burju¬ 
vazinin varoluşu artık toplumla telif edilebilmekten çıkmıştır. 

Burjuva sınıfının varoluşunun ve egemenliğinin aslî ko¬ 
şulu, servetin özel ellerde yığışmasıyla sermayenin oluşma¬ 
sı ve artmasıdır; sermayenin koşulu da ücretli emektir. Üc¬ 
retli emek münhasıran işçilerin kendi aralarındaki rekabete 
dayanır. Burjuvazinin istemsiz ve dirençsiz taşıyıcısı olduğu 
sanayinin ilerlemesi, emeğin bu rekabete bağlı yalıtılmışlığı- 
nın yerine, onların birleşmelerine bağlı devrimci ortaklığını 
geçirir. Büyük sanayinin gelişmesiyle beraber, üzerinde üre¬ 
tim yaptığı ve ürünlerini temellük ettiği zemin, burjuvazinin 
ayaklan altından çekilir böylece. Burjuvazi, her şeyden ev¬ 
vel, kendi mezar kazıcılarını üretir. Onun çöküşü ve prole¬ 
taryanın zaferi aynı derecede kaçınılmazdır. 

II. Proleterler ve komünistler 

Proleterlerle komünistler nasıl bir ilişki içindedirler? Komü¬ 
nistler diğer işçi partilerinden ayn bir parti değildirler. Onla- 
nn tüm proletaryanın çıkarlanndan ayn bir çıkarlan yoktur. 

Proleter hareketini bir kalıba sokma niyetiyle özel 25 ilke¬ 
ler koymazlar ortaya. 

25 İngilizce 1888 basımında: sekterce. 
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Komünistler diğer proleter partilerinden sadece, bir yan¬ 
dan proleterlerin muhtelif ulusal mücadeleleri içerisinde 
tüm proletaryanın milliyetten bağımsız olan müşterek çı¬ 
karlarını öne çıkararak bunlan fiiliyata dökmeleriyle, diğer 
yandan proletaryayla burjuvazinin mücadelesinin katettiği 
muhtelif gelişme aşamalarında daima bütün hareketin çıkar¬ 
larım temsil etmeleriyle ayrılırlar. 

Demek, komünistler bütün ülkelerin işçi partilerinin en 
kararlı, hareketi hep ileriye doğru iten kısmını oluşturur¬ 
lar fiilen; proleter hareketinin koşullarını, gidişatını ve genel 
sonuçlarını kavramak bakımından, teorik açıdan proletarya¬ 
nın geri kalan kitlesinin önündedirler. 

Komünistlerin ilk amacı, bütün diğer partilerininki gi¬ 
bi, proletaryanın sınıf olmak üzere eğitilmesi, burjuva ege¬ 
menliğinin yıkılması, politik iktidann proletarya tarafından 
fethedilmesidir. Komünistlerin teorik cümleleri, kesinlikle 
dünyayı düzeltmek isteyen şu veya bu düşünürün icadı veya 
keşfi olan fikirlere, ilkelere dayanmaz. 

Bu cümleler, halihazırda mevcut olan bir sınıf mücadelesi¬ 
nin, hepimizin gözleri önünde süregitmekte olan bir tarihsel 
hareketin sahici koşullarının genel ifadelerinden ibarettirler. 
Şimdiye kadarki mülkiyet ilişkilerinin ortadan kaldırılması, 
özel olarak komünizmi tanımlayacak bir mahiyet arz etmez. 

Bütün mülkiyet ilişkileri sürekli bir tarihsel dönüşüme, 
sürekli bir tarihsel değişime tâbidir. 26 

Fransız Devrimi, mesela, feodal mülkiyeti burjuva mülki¬ 
yeti lehine tasfiye etti. 

Komünizmi ayırt eden, genel olarak mülkiyetin ortadan 
kaldırılması değil, burjuva mülkiyetinin ortadan kaldırılma¬ 
sıdır. 

Fakat modem buıjuva mülkiyeti, sınıf çatışmalarına, bi- 

26 İngilizce 1888 basımında: Geçmişteki bütün mülkiyet ilişkileri, tarihsel koşul¬ 
ların değişimine bağlı olarak sürekli bir tarihsel değişim içindedir. 
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rinin diğeri tarafından 27 sömürülmesine dayanan üretim ve 
temellükün nihai ve mükemmel ifadesidir. 

Bu anlamda komünistler teorilerini tek bir ifade ile, özel 
mülkiyetin ilgası ile, özetleyebilirler. 

Biz komünistleri, şahsen edinilmiş, çalışarak kazanılmış 
olan ve sözümona her nevi kişisel özgürlüğün, faaliyetin, 
özerkliğin temelini oluşturan mülkiyeti ortadan kaldırmak 
istemekle itham ettiler. 

Çalışarak kazanılmış, edinilmiş, bizzat hak edilmiş mül¬ 
kiyet, öyle mi! Burjuva mülkiyetine takaddüm eden küçük 
buıjuva, 28 küçük çiftçi mülkiyetinden mi bahsediyorsunuz? 
Onu ortadan kaldırmamıza gerek yok, sanayinin gelişmesi 
zaten onu ortadan kaldırdı, günbegün de ortadan kaldırma¬ 
ya devam ediyor. 

Yoksa modern burjuva özel mülkiyetinden mi bahsedi¬ 
yorsunuz? 

Peki, ücretli emek, proleterin çalışması, ona mülk edin¬ 
mesini sağlıyor mu? Asla. O, sermayeyi yaratıyor, yani üc¬ 
retli emeği sömüren, ancak yine sömürebileceği yeni ücretli 
emeği meydana getirmesi halinde kendini çoğaltabilen mül¬ 
kiyeti yaratıyor. Bugünkü suretiyle mülkiyet, sermaye ile üc¬ 
retli emeğin çelişkisi içinde devinir. Bu çelişkinin iki tarafı¬ 
nı inceleyelim: 

Kapitalist olmak, sadece kişisel bir şey değildir, üretim¬ 
de toplumsal bir konum almak demektir. Sermaye müşterek 
bir üründür ve ancak toplumun çok sayıda üyesinin müşte¬ 
rek bir faaliyetiyle, evet, son kertede ancak toplumun bütün 
üyelerinin müşterek faaliyetiyle harekete geçirilebilir. De¬ 
mek sermaye kişisel değil, toplumsal bir güçtür. 

O halde, sermaye toplumun bütün üyelerine ait olan müş¬ 
terek bir mülkiyete dönüştürülürse, kişisel mülkiyet de top- 

27 İngilizce 1888 basımında: çoğunluğun azınlık tarafından. 

28 tngilizce 1888 basımında: küçük zanaatkâr. 
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lumsal mülkiyete dönüşür. Yalnızca toplumsal karakteri de¬ 
ğişir mülkiyetin. Sınıf karakterini kaybeder. 

Gelelim ücretli emeğe. 

Ücretli emeğin ortalama bedeli, işçi ücretinin asgarî dü¬ 
zeyiyle belirlenir, yani, işçinin işçi olarak hayatta kalabilme¬ 
si için gereken temel ihtiyaç maddelerinin toplam bedelidir. 
Demek, ücretli emekçinin faaliyetiyle edinebildiği şey, an¬ 
cak onun çıplak hayatını idame etmeye yeter. Dolaysız ya¬ 
şamı yeniden üretmek için gereken bu emek ürünlerinin ki¬ 
şisel temellükünü ortadan kaldırmak gibi bir niyetimiz ke¬ 
sinlikle yok; bu, başkasının emeği üzerinde iktidar kurmaya 
elverebilecek bir kazanç temin etmeyen bir temellüktür. Biz 
yalnızca, işçinin yalnızca sermayeyi çoğaltmak için yaşadı¬ 
ğı, ancak egemen sınıfın çıkarı doğrultusunda istendiği ka¬ 
dar yaşadığı bu sefil karakterli temellük tarzını ortadan kal¬ 
dırmak istiyoruz. Burjuva toplumunda canlı emek, birikti¬ 
rilmiş emeği çoğaltmanın bir aracından ibarettir. Komünist 
toplumda biriktirilmiş emek yalnızca işçilerin yaşam süreci¬ 
ni geliştirmenin, zenginleştirmenin, teşvik etmenin bir ara¬ 
cından ibarettir. 

Demek, burjuva toplumunda geçmiş bugüne hükmeder, 
komünist toplumdaysa bugün geçmişe hükmeder. Burjuva 
toplumunda sermaye özerk ve şahsîdir, faal birey ise özerk¬ 
likten yoksun ve gayri şahsî. 

İşte, burjuvazi, bu ilişkinin aşılmasına şahsîliğin ve özgür¬ 
lüğün ortadan kaldırılması diyor! Haklıdır bunda. Mamafih 
söz konusu olan burjuva şahsiyetinin, burjuva özerkliğinin 
ve burjuva özgürlüğünün aşılmasıdır. 

Günümüzün burjuva üretim ilişkilerinde özgürlükten an¬ 
laşılan, serbest ticarettir, serbest alışveriştir. 

Lâkin bezirgânlık çökerse, hür bezirgân da çöker. Hür be¬ 
zirgana dair lâflar, burjuvazimizin bütün diğer hürriyet bö¬ 
bürlenmeleri gibi, ancak eli kolu bağlı bezirgân karşısında, 
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Ortaçağ’ın kula çevrilmiş burjuvası karşısında bir anlam ifa¬ 
de ederler, bezirganın, burjuva üretim ilişkilerinin ve biz¬ 
zat burjuvazinin komünizm tarafından ortadan kaldırılması 
karşısında ise bir anlamı yoktur. 

Özel mülkiyeti ilga edeceğiz diye infiale kapılıyorsunuz. 
Ama halihazırda özel mülkiyet sizin toplumunuzun onda 
dokuzu için mülga durumda, tam da ancak onda dokuz için 
hiç var olmaması sayesinde 29 var olabiliyor. Yani siz, toplu¬ 
mun muazzam bir çoğunluğunun mülksüzlüğünü zorunlu 
koşul olarak varsayan bir mülkiyeti ortadan kaldırmak iste¬ 
mekle itham ediyorsunuz bizi. 

Sözün kısası, sizin mülkiyetinizi ilga etmek istemekle it¬ 
ham ediyorsunuz bizi. Elhak, bunu istiyoruz biz. 

Emeğin artık sermayeye, paraya, toprak rantına, kısacası 
tekelleştirilebilir toplumsal iktidara tahvil edilemeyeceği an¬ 
dan itibaren, bu demektir ki, şahsî mülkiyetin burjuva mül¬ 
kiyetine 30 çevrilmesinin artık mümkün olmadığı andan iti¬ 
baren, o andan itibaren, Kişi’nin ilga edilmiş olacağını beyan 
ediyorsunuz. 

O halde, kişi adı altında, burjuvadan, burjuva 31 mülk sa¬ 
hibinden başka bir şey anlamadığınızı ikrar ediyorsunuz. El¬ 
hak, ilgası 32 gerekiyor o Kişi’nin. 

Komünizm, toplumsal ürünleri temellük etme kudreti¬ 
ni almaz kimsenin elinden, sadece bu temellükle başkasının 
emeğini kendine tâbi kılma kudretini alır. 

Özel mülkiyetin ilgasıyla her türlü faaliyetin sona ereceği, 
genel bir tembelliğin sökün edeceği itirazını yönelttiler bize. 

Öyleyse, burjuva toplumunun çoktan miskinlikten çöküp 
gitmesi gerekirdi; çünkü çalışanların eline bir şey geçmiyor, 


29 İngilizce 1888 basımında: bir avuç insan için. 

30 İngilizce 1888 basımında: ve sermayeye. 

31 İngilizce 1888 basımında: orta sınıf. 

32 İngilizce 1888 basımında: ve olanaksız kılınması. 
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eline bir şey geçenlerse çalışmıyor. Bütün akıl yürütmeleri¬ 
nin vardığı yer, sermaye olmadığı zaman ücretli emeğin de 
olmayacağı totolojisidir. 

Maddî ürünlerin komünist temellük ve üretim tarzına 
karşı yöneltilen bütün itirazları, manevî ürünlerin temellük 
ve üretimine de yönelttiler. Burjuvazi açısından, nasıl sınıf¬ 
sal mülkiyetin bitişi üretimin bitişi anlamına geliyorsa, sınıf 
eğitiminin 33 sona ermesi de tümüyle irfanın bitişi demektir. 
Onun kayboluyor diye esef duyduğu irfanın sağlayacağı ye¬ 
tişme, büyük çoğunluk için makineleşmek üzere yetiştiril¬ 
mek demektir. 

Ama özgürlüğe, irfana, hukuka vs. dair burjuva tasavvur¬ 
larınızı, burjuva mülkiyetinin ilgasıyla 34 ölçerek tartışmaya 
girmeyin bizimle. Sizin fikirleriniz bizzat burjuva üretim ve 
mülkiyet ilişkilerinin mamulleridir; tıpkı, hukukunuzun, sı¬ 
nıfınızın yasa mertebesine çıkartılmış sınıf iradesi olması gi¬ 
bi - içeriği sınıfınızın maddî yaşam koşullannca belirlenmiş 
olan bir irade. 

Üretimin gelişiminin geçici koşullarına tâbi bulunan, tarih¬ 
sel nitelikli üretim ve mülkiyet ilişkilerinizi doğanın ve aklın 
ebedî yasalanna çeviren, bu çıkara dayalı 35 tasavvur, batıp git¬ 
miş bütün egemen smıflannkiyle aynıdır. Antikçağ’m mülki¬ 
yetiyle ilgili ne anlıyorsanız, feodal mülkiyetle ilgili ne anlı¬ 
yorsanız, buıjuva mülkiyetiyle ilgili artık onu anlayamazsınız. 

Ailenin aşılması! En radikaller bile, komünistlerin bu re¬ 
zil niyetinden infiale kapılıyor. 

Halihazır burjuva aile neye dayanır? Sermayeye, özel ikti¬ 
saba. Aile, sadece burjuvazi için tam teşekküllü olarak mev¬ 
cuttur; lâkin proleterlerin mecburî ailesizligiyle ve kamusal 
fuhuşla tamamlanarak var olur. 

33 İngilizce 1888 basımında: (sınıf) kültürünün. 

34 İngilizce 1888 basımında: burjuva mülkiyetinin ilgası amacımızla. 

35 İngilizce 1888 basımında: bu bencilce yanlış kanaati. 
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Burjuvanın ailesi elbette onu tamamlayan bu aile ilişkile¬ 
rinin bertaraf oluşuyla beraber bertaraf olacaktır, sermaye¬ 
nin yok olmasıyla ikisi birden yok olacaktır. 

Çocukların aileleri tarafından sömürülmesini ortadan kal¬ 
dırmak istemekle mi itham ediyorsunuz bizi? Bu cürümü iş¬ 
lediğimizi itiraf ediyoruz. 

Fakat, diyorsunuz, evdeki eğitimin yerine toplumsal eğiti¬ 
mi koymakla en mahrem ilişkileri ortadan kaldınyormuşuz. 

Sizde de eğitim toplum tarafından belirlenmiyor mu? 
Eğitimin içinde vuku bulduğu toplumsal koşullar tarafın¬ 
dan, toplumun doğrudan ya da daha dolaylı müdahalesiy¬ 
le okulda aktarılarak vs.? Komünistler toplumun eğitime 
nüfuzunu icat etmiş değildirler; sadece karakterini değişti¬ 
riyorlar bunun, eğitimi egemen sınıfın nüfuzundan çıkarı¬ 
yorlar. 

Aile ve eğitim üzerine, ebeveynle çocukların mahrem iliş¬ 
kisi üzerine burjuvaca lâflar, büyük sanayinin etkisiyle pro¬ 
leterlerin aile bağları kopup çocuklar adi ticaret emtiasına 
ve iş araçlanna dönüştürüldükleri ölçüde, iyice iğrençleşir. 

Ama siz komünistler kanlan ortak hale getireceksiniz, di¬ 
ye koro halinde bağınyor bize bütün burjuvazi. 

Burjuva, karısını sadece bir üretim aracı olarak görür. 
Üretim araçlannın toplumsal ortaklık içinde sömürülecek- 
leri çalınır kulağına, o zaman da tabii, bu toplumsal ortak¬ 
lık kaderinin kadınlan da vuracağı düşüncesinden başka bir 
şey gelmez aklına. 

Meselenin tam da kadmlann salt üretim aracı olma konu¬ 
munu aşmak olduğunu sezinlemez bile. 

Bu arada, burjuvalanmızın komünistlerin sözümona kan¬ 
lan resmen ortak kılacaklanna dair yüksek ahlâklı dehşetle¬ 
rinden daha gülünç bir şey de olamaz. Komünistlerin kadın¬ 
lan orta malı yapan düzeni ihdas etmelerine gerek yoktur, 
bu zaten neredeyse her daim var olmuştur. 
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Proleterlerin karılarının ve kızlarının ellerinin altında ol¬ 
masından gayet memnun bulunan burjuvalarımız, -resmî 
fuhuştan bahsetmiyorum bile-, kendi nikâhlı kanlannı kar¬ 
şılıklı ayartmaktan da büyük zevk alırlar. 

Burjuva evliliği, gerçekte nikâhlı kadınların ortak kılın¬ 
masıdır. Komünistleri, kadınların ortak kılınmasının ri¬ 
yakârca saklanan bir biçimi yerine resmî, dürüst bir ortaklığı 
getirmeyi istemekle itham edebilirler en fazla. Lâkin bugün¬ 
kü üretim ilişkilerinin aşılmasıyla, bu ilişkiler temelinde ka¬ 
dınların ortak kılınmasının da, yani resmî ve gayrî resmî fu- 
huşun da yok olacağını açıklamaya hacet yoktur. 

Komünistleri ayrıca anavatanı, milliyeti ilga etmeyi isti¬ 
yorlar, diye itham ettiler. İşçilerin anavatanı yoktur. Sahip 
olmadıkları bir şeyi alamazsınız onların elinden. Proletar¬ 
ya, evvela politik egemenliği elde edip ulusal sınıf 36 seviye¬ 
sine yükselmesi, bizzat kendisini ulus olarak kurması gerek¬ 
tiği içindir ki, bizzat ulusaldır - elbette kesinlikle burjuvazi¬ 
nin anladığı anlamda değil. 

Halklar arasındaki ulusal ayrımlar ve çelişkiler, burjuva¬ 
zinin gelişimiyle, serbest ticaretin, dünya pazarının, sanayi 
üretiminin tek biçimliliğinin ve ona tekabül eden hayat şart¬ 
larının gelişimiyle birlikte gitgide kayboluyor. 

Proletaryanın egemenliği, bunların daha da fazla kaybol¬ 
masını getirecek. Proleterlerin, en azından medenî ülkeler- 
dekilerin birleşik eylemi, kurtuluşlarının ilk koşullarından 
biridir. 

Bir bireyin başkası tarafından istismarının aşılması ölçü¬ 
sünde, bir ulusun bir başkası tarafından istismarı da aşıla¬ 
caktır. Ulus içindeki sınıflar arasındaki çelişkilerle beraber, 
uluslann birbiri karşısındaki düşmanca tavrı da ortadan kal¬ 
kacaktır. 

Komünizme karşı dinî, felsefî ve ideolojik bakış açılann- 

36 İngilizce 1888 basımında: ulusun öncü sınıfı. 
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dan getirilen suçlamalar, daha ayrıntılı bir mütalaayı hak et¬ 
mezler. 

İnsanların yaşama koşullarıyla beraber, toplumsal ilişki¬ 
leriyle beraber, toplumsal varoluşlarıyla beraber, 37 tasavvur¬ 
larının da, görüşlerinin de, kavramlarının da, tek kelimey¬ 
le bilinçlerinin de değiştiğini kavramak için derin bir idra¬ 
ke gerek var mı? 

Fikirlerin tarihi, zihinsel üretimin maddî üretimle beraber 
yeniden biçimlendiğinden başka neyi kanıtlar? Bir döneme 
egemen olan fikirler, daima egemen sınıfın fikirleri idi. 

Tüm bir toplumu değiştiren devrimci fikirlerden söz edi¬ 
lir; bununla kastedilen, eski toplumun içerisinde yenisinin 
unsurlarının oluşmuş olduğu ve eski yaşama koşullarının 
çözülmesinin eski fikirlerin çözülmesiyle at başı gittiğidir. 

Eski dünya çöküş sürecindeyken, eski dinlerin yerine Hı¬ 
ristiyan dini geçmişti. Hıristiyanlığın fikirleri 18. yüzyılda 
aydınlanmanın fikirlerine 38 mağlup olunca, feodal toplum 
o zaman devrimci olan burjuvaziyle ölüm kalım savaşı ver¬ 
mekteydi. Vicdan ve din özgürlüğü fikri, sadece bilgi alanın¬ 
da serbest rekabetin egemenliğini dile getiriyordu. 

“Ama,” denecektir şimdi, “dinî, ahlâkî, felsefî, siyasî, 39 hu¬ 
kukî vs. fikirler tarihsel gelişmenin seyri içinde değişim ge¬ 
çirirler. Din, ahlâk, felsefe, siyaset, hukuk daima bu değişim 
içinde kendilerini muhafaza ettiler. Aynca bütün toplumsal 
şartlarda müşterek olan özgürlük, adalet vs. gibi ebedî haki¬ 
katler vardır. Oysa komünizm, onları yeniden biçimlendire¬ 
ceğine ebedî hakikatleri bertaraf ediyor, dini bertaraf ediyor, 
ahlâkı bertaraf ediyor, böylelikle şimdiye kadarki bütün ta¬ 
rihsel gelişmelere aykırıdır.” 


37 İngilizce 1888 basımında: maddî varoluş koşullarındaki, toplumsal ilişkilerin¬ 
deki ve toplumsal hayatlarındaki her değişimle birlikte. 

38 tngilizce 1888 basımında: rasyonalist fikirlere. 

39 İngilizce 1888 basımında: “siyasî” çıkarılmıştır. 
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Bu suçlama neye dayanıyor? Şimdiye kadar toplumun ta¬ 
rihi bütünüyle, farklı çağlarda farklı biçimlenen sınıf çeliş¬ 
kileri içinde gelişiyordu. Fakat hangi biçimi alırsa alsın, top¬ 
lumun bir kesiminin diğeri tarafından sömürülmesi, geçtiği¬ 
miz bütün yüzyılların müşterek vakıasıdır. O nedenle, bü¬ 
tün yüzyılların toplumsal bilincinin, bütün çeşitliliklere ve 
değişikliklere rağmen, belirli ortak biçimler içinde gelişmiş 
olması mucize değildir, bu bilinç biçimleri ancak sınıf çeliş¬ 
kisinin tümüyle ortadan kalkmasıyla berhava olacaktır. 

Komünist devrim, geleneksel mülkiyet ilişkilerinden en 
radikal kopuştur; gelişme seyri içinde geleneksel fikirlerden 
en radikal kopuşu getirmesi de mucize değildir. 

Lâkin buıjuvazinin komünizme itirazlarını bir kenara bı¬ 
rakalım biz. Yukanda gördük, işçi devriminin ilk adımı, pro¬ 
letaryanın egemen sınıf konumuna yükselmesi, demokrasi¬ 
nin mücadeleyle elde edilmesidir. 

Proletarya politik egemenliğini, burjuvazinin elinden 
adım adım bütün sermayeyi kopanp almak, bütün üretim 
araçlarını devletin, yani egemen sınıf olarak örgütlenmiş 
proletaryanın elinde merkezîleştirmek ve üretici güçler küt¬ 
lesini sür’atle çoğaltmak için kullanacaktır. 

Bu tabii ilk aşamada ancak mülkiyet hakkına ve burjuva 
üretim ilişkilerine despotça müdahalelerle, yani ekonomik 
açıdan yetersiz ve sürdürülemez görünen fakat hareketin 
akışı içerisinde kendi kendilerini aşan 40 ve tüm üretim tar¬ 
zının dönüşümü bakımından kaçınılmaz nitelikteki önlem¬ 
lerle gerçekleşebilir. Bu önlemler tabii farklı ülkelerde fark¬ 
lı farklı olacaktır. 

Ancak en ileri ülkelerde, aşağıdaki önlemler genel olarak 
uygulama imkânı bulacaktır büyük ölçüde: 


40 İngilizce 1888 basımında: eski toplum düzenine daha ileri saldırılan gerek¬ 
tiren. 
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1. Toprak mülkiyetinin kamulaştırılması 41 ve toprak ran¬ 
tının devlet harcamalarına harcanması. 

2. Müterakki vergilerde artış. 42 

3. Miras hakkının ilgası. 

4. İltica edenlerin ve asilerin mülklerine el konması. 

5. Kredi işlerinin, devlet sermayesine dayanan ve mutlak 
tekel mahiyetindeki bir ulusal banka vasıtasıyla devlet elin¬ 
de merkezileştirilmesi. 

6. Ulaşım işlerinin 43 devlet elinde merkezileştirilmesi. 

7. Ulusal 44 fabrikaların, üretim araçlarının çoğaltımı, bü¬ 
tün arazinin müşterek bir plan doğrultusunda ziraate elve¬ 
rişli hale getirilerek iyileştirilmesi. 

8. Herkes için eşit zorunlu çalışma, sanayi ordularının ih¬ 
dası - özellikle tanmda. 

9. Tarım ve sanayi işletmeciliğinin birleştirilmesi, kır 
ile şehir arasındaki farkın tedricen giderilmesine çalışıl¬ 
ması 45 

10. Bütün çocuklara kamusal ve parasız eğitim. Fabrikada 
çocuk emeğinin bugünkü biçimiyle tasfiyesi, eğitimin mad¬ 
dî üretimle 46 birleştirilmesi vs. 

Gelişmenin seyri içinde sınıf farkları ortadan kalktığında 
ve tüm üretim toplumsallaşmış bireylerin 47 elinde toplandı¬ 
ğında, kamusal erk politik karakterini yitirecektir. Esas an¬ 
lamıyla politik erk, bir sınıfın başka bir sınıfı ezmeye dö- 

41 İngilizce 1888 basımında: ilgası. 

42 İngilizce 1888 basımında: Müterakki vergilerde büyük artış veya kademeli ge¬ 
lir vergisi. 

43 İngilizce 1888 basımında: iletişim ve taşıma araçlarının. 

44 İngilizce 1888 basımında: devlet mülkiyetindeki. 

45 İngilizce 1888 basımında: Tanmla manüfaktür sanayilerinin birleştirilmesi; 
nüfusun ülke çapında daha dengeli dağıtılmasıyla kır ile şehir arasındaki far¬ 
kın tedricen giderilmesi. 

46 İngilizce 1888 basımında: sanayi üretimiyle. 

47 İngilizce 1888 basımında: Tüm ulusun geniş bir birliğinin. 
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nük örgütlü gücüdür. Proletarya burjuvaziye karşı müca¬ 
delesinde zorunlu olarak sınıf halinde birleşip, bir devrim 
yoluyla egemen sınıf haline gelince ve egemen sınıf olarak 
güç kullanarak eski üretim ilişkilerinin aşılmasını sağlayın¬ 
ca, bu üretim ilişkileriyle beraber sınıf çelişkisinin varoluş 
koşullarını ortadan kaldırmış, bizzat sınıfları ortadan kal¬ 
dırmış, böylece de sınıf olarak kendi egemenliğini ortadan 
kaldırmış olur. 

Sınıfları ve sınıf çelişkileriyle eski burjuva toplumunun 
yerini, herkesin özgür gelişiminin başkasının da özgür geli¬ 
şimi demek olduğu bir birliktelik alır. 


III. Sosyalist ve komünist literatür 
/. Gerici sosyalizm 
a) Feodal sosyalizm 

Fransız ve İngiliz aristokrasisinin, tarihsel konumu iti¬ 
barıyla, modem burjuva toplumuna karşı bildiriler yazma¬ 
sı icap ediyordu. 1830 Fransız Haziran devriminde, İngi¬ 
liz Reform hareketinde, nefret ettiği bu türediye bir defa da¬ 
ha mağlup oldu. Ciddi bir politik mücadele bile söz konu¬ 
su değildi artık. Yalnızca edebî mücadele kalıyordu ona. Fa¬ 
kat edebiyat alanında da Restorasyon devrinin 48 eski ağız¬ 
larını kullanmak imkânsız hale gelmişti. Sempati uyandıra- 
bilmek için, aristokrasi görünüşte kendi çıkarlarını gözden 
uzak tutup, burjuvaziye karşı iddianamesini sadece sömürü¬ 
len işçi sınıfının çıkannı gözeterek tanzim edecekti. Böyle¬ 
ce, yeni egemene hakaret eden şarkılar söylemekte ve onun 


48 Kastedilen, Ingiltere’nin 1660-1689 arasındaki Restorasyon donemi değil, 
Fransa’nın 1814-1830 arasındaki Restorasyon dönemidir - Engels’in İngiliz¬ 
ce 1888 basımına eklediği not. 
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kulağına az çok uğursuz kehanetler fısıldamakta memnuni¬ 
yet bulur oldu. 49 

Feodal sosyalizm böyle ortaya çıktı; biraz ağıt, biraz hicvi¬ 
ye, biraz geçmişin yankısı, biraz geleceğin tehditleri, bazen 
acı, zekice kesip atan ahkâmıyla burjuvaziyi kalbinden vura¬ 
rak, modem tarihin akışını kavramaktaki acziyle daima ko¬ 
mik bir etki uyandırarak. 

Halkı arkalarına alabilmek için, proleterin boş çuvalını 50 
bayrak diye salladılar. Lâkin halk ne zaman takılsa onların 
peşine, o çuvalın arkasındaki eski feodal armayı fark edip, 
avaz avaz hiç de hürmetkâr olmayan kahkahalar atarak çe¬ 
kip gitti oradan. 

Fransız Lejitimistleri’nin 51 bir bölümü ve Genç İngiltere 
hareketi, 52 bu gösterinin en iyi örneğidirler. 

Feodaller, kendi sömürü tarzlarının burjuva sömürü¬ 
sünden farklı tanzim edildiğini delillendirirken, tamamıyla 
farklı ve artık geride kalmış vaziyet ve koşullarda sömürmüş 
olduklannı unutuyorlar sadece. Kendi egemenlikleri altında 
modern proletaryanın var olmadığına işaret ederken, sade¬ 
ce, zaten modern burjuvazinin kendi toplum düzenlerinin 
kaçınılmaz bir filizi olduğunu unutuyorlar. 

Bu arada eleştirilerinin gerici karakterini o kadar az gizli¬ 
yorlar ki, burjuvaziye karşı ana suçlamaları, onun rejimi al¬ 
tında bütün toplum düzenini havaya uçuracak bir sınıfın ge¬ 
lişmekte olduğu ithamına dayanıyor. 

Bir proletarya yaratmış olmaktan da öte, devrimci bir pro¬ 
letarya yaratmış olduğu için suçluyorlar burjuvaziyi. 

49 İngilizce 1888 basımında: Böylece aristokrasi, yeni egemene hakaret eden şar¬ 
kılar söyleyerek ve onun kulağına az çok uğursuz kehanetler fısıldayarak inti¬ 
kam alıyordu. 

50 Almanca 1883 ve 1890 basımlarında: sadaka torbasını. 

51 Fransa’da 1830 Devrimi’nden sonra hâlâ' Bourbon hanedanının taht hakkını 
savunan hareket - ç.n. 

52 19. yüzyıl ortalarında İngiltere’de etkili politikacı Disraeli etrafında toplanan, 
muhafazakârlığı biraz demokratikleştirme kaygısı güden hareket - ç.n. 
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Bu nedenle politik pratikte işçi sınıfına yönelik bütün şid¬ 
det önlemlerini destekler, gündelik hayatlarında ise, bütün 
o şişinmelerinin aksine, 53 altın elmaları toplayıp sadakati, 
aşkı ve şerefi rehincide koyun yünüyle, pancarla ve içkiy¬ 
le takas ederek yan gelip yatarlar. 54 Papaz nasıl hep feodal¬ 
lerle 55 kol kola olmuşsa, papaz sosyalizmi de feodallerinkiy- 
le kol koladır. 

Hıristiyan çileciliğini sosyalist bir boyaya boyamaktan da¬ 
ha kolay bir şey yoktur. Hıristiyanlık özel mülkiyete, evlili¬ 
ğe, devlete karşı da gayretlere gelmemiş miydi? Bunların ye¬ 
rine hayır hasenatı ve dilenmeyi, bekâreti ve bedenin hor¬ 
lanmasını, inziva hayatını ve kiliseyi vaaz etmemiş miydi? 
Kutsal sosyalizm, 56 aristokratın öfkesini kutsayan papazın 
takdis suyundan başka bir şey değildir. 

b) Küçük burjuva sosyalizmi 

Feodal aristokrasi, burjuvazi tarafından düşürülmüş bulu¬ 
nan, modern burjuva toplumunda yaşama koşullan saranp 
solan ve dumura uğrayan yegâne sınıf değildir. Ortaçag’ın 
orta burjuvazisi ve küçük çiftçi zümresi, 57 modern burjuva¬ 
zinin öncülleriydiler. Sanayi ve ticaret bakımından daha az 
gelişmiş ülkelerde bu sınıf 58 serpilmekte olan burjuvazinin 
yanında hâlâ emaneti gezdiriyor. 

53 İngilizce 1888 basımında: sanayi ağacından dökülen. 

54 Bu esasen, toprak sahibi soylularıyla junkerlerin mallarının büyük bölümü¬ 
nü kendi hesaplarına vekiller eliyle işlettirdikleri, bunun yanında da büyük 
ölçekli pancar ve patates likörü üreticisi oldukları Almanya'ya özgüdür. Da¬ 
ha zengin olan İngiliz aristokratlan daha o kadar düşmüş değildirler; ama 
onlar da, rantlardaki düşüşü telâfi etmek için adlannı az çok şaibeli anonim 
şirket kuruculanna vermenin yolunu bilirler - Engels’in İngilizce 1888 bası¬ 
mına eklediği not. 

55 İngilizce 1888 basımında: toprak beyiyle. 

56 Almanca 1872, 1883, 1890 basımlannda: Hıristiyan sosyalizmi. 

57 İngilizce 1888 basımında: küçük mülk sahibi köylüler. 

58 İngilizce 1888 basımında: bu iki sınıf. 
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Modern medeniyetin geliştiği ülkelerde, proletarya ile 
burjuvazi arasında salman ve burjuva toplumunun tamam¬ 
layıcısı olarak sürekli kendini yeniden inşa eden, fakat reka¬ 
betten ötürü üyeleri mütemadiyen savrulup proletarya arası¬ 
na düşen yeni bir küçük burjuvazi meydana geldi; evet, on¬ 
lar, sanayinin gelişimiyle beraber, modern toplumun müs¬ 
takil bir kesimi olarak tamamen yok olacakları ve ticarette, 
manüfaktürde, ziraatte yerlerini ustabaşlanyla amele başla¬ 
rına bırakacakları bir zamanın yaklaştığını görüyorlar. 

Köylü sınıfının nüfusun yansından çok fazlasını oluştur¬ 
duğu Fransa gibi ülkelerde, proletarya adına burjuvazinin 
karşısına dikilen yazarların, burjuva rejimi eleştirisini kü¬ 
çük burjuvalığın ve küçük çiftçiliğin ölçüsüne vurmalan ve 
işçilerin partisini küçük burjuva 59 bakış açısından destekle¬ 
meleri doğaldı. Küçük burjuva sosyalizmi böyle oluştu. Sa¬ 
dece Fransa’da değil İngiltere’de de bu literatürün 60 reisi, 
Sismondi’dir. 

Bu sosyalizm 61 modem üretim ilişkileri içindeki çelişkileri 
gayet zekice ayrıştırdı. Ekonomistlerin riyakâr güzellemele¬ 
rini teşhir etti. Makine düzeninin ve işbölümünün tahripkâr 
etkilerini, sermayelerin ve toprak mülkiyetinin yoğunlaşma¬ 
sını, aşın üretimi, krizleri, küçük burjuva ve çiftçilerin ka¬ 
çınılmaz çöküşünü, proletaryanın sefaletini, üretim anarşi¬ 
sini, servetin dağılımındaki aşikâr bozuklukları, uluslar ara¬ 
sındaki sınaî imha savaşını, eski törelerin, eski aile ilişkileri¬ 
nin, eski milliyetlerin darmadağın oluşunu, karşı konulmaz 
bir açıklıkla gösterdi. 

Ne var ki bu sosyalizm, pozitif içeriği bakımından, ya eski 
üretim ve ulaşım araçlarını ve onlarla beraber eski mülkiyet 
ilişkileriyle eski toplumu ihya etmeyi, ya da modern üretim 

59 İngilizce 1888 basımında: bu ara sınıfların. 

60 İngilizce 1888 basımında: bu okulun. 

61 İngilizce 1888 basımında: bu sosyalizm okulu. 
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ve ulaşım araçlarını, bunların paramparça ettiği, paramparça 
etmesinin kaçınılmaz olduğu eski mülkiyet ilişkilerinin çer¬ 
çevesine tekrar zorla tıkmayı hedefliyor. Her iki durumda da 
hem gerici hem ütopiktir. Manüfaktürde lonca düzeni, kırda 
da ataerkil iktisat - budur onun son sözleri. 

Sonraki gelişiminde, bu yönelim korkakça bir perişanlık 
içinde kaybetmiştir yolunu. 62 

c) Alman sosyalizmi veya ‘hakiki’ sosyalizm 

Egemen bir burjuvazinin baskısı altında gelişen ve bu ege¬ 
menliğe karşı mücadelenin edebî ifadesi olan Fransız sosya¬ 
list ve komünist literatürü, Almanya’ya, burjuvazinin feodal 
mutlakıyetçiliğe karşı mücadelesine henüz başladığı bir za¬ 
manda sokuldu. 

Alman filozofları, yan filozofları ve edebiyat meraklıları, 63 
iştahla bu literatürü zaptederken, bu yazıların Fransa’dan 
buraya göç ederken aynı zamanda Fransa’nın hayat şartlan- 
nın da Almanya’ya göç etmiş olmadığını unutuverdiler. Al¬ 
manya’nın şartlannda Fransız literatürü bütün dolaysız pra¬ 
tik anlamını kaybederek salt edebî bir görünüşe büründü. 
İnsanın özünün gerçekleşmesine dair 64 fuzuli bir spekülas¬ 
yon gibi görünmesi kaçınılmazdı. Nitekim 18. yüzyılın Al¬ 
man filozoflarına göre birinci Fransız devriminin taleple¬ 
ri, genel olarak “pratik akim” taleplerinin ifadesi olmaktan 
başka bir anlam taşımıyordu, Fransız burjuvazisinin irade 
beyanları da onların gözünde saf iradenin yasalarının ifade¬ 
siydi; yani olması gereken iradenin, sahih insan iradesinin. 
Alman yazarlarının tek çabası, yeni Fransız fikirlerini kendi 

62 İngilizce 1888 basımında: En nihayet, kaskatı tarihsel olgular kendini aldat¬ 
manın bütün sarhoş edici etkilerini dağıtınca, sosyalizmin bu biçimi berbat bir 
meyusluk içinde sona ermiştir. 

63 İngilizce 1888 basımında: beaux esprits (Fransızca), “güzel ruhlar". 

64 Almanca 1872, 1883, 1890 basımlarında ilaveten: hakiki topluma dair. 
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eski felsefî vicdanlarıyla uyumlu hale getirmek, daha doğru¬ 
su Fransız fikirlerini kendi felsefî konumları adına sahiplen¬ 
mekti. Bu sahiplenme, yabancı bir şeyi sahiplenmenin bildik 
yoluyla gerçekleşti, çeviri yoluyla. 

Papazlann eski pagan çağının klasik eserlerinin kayıtlı bu¬ 
lunduğu yazmalann üzerine, o yavan Katolik aziz hikâyeleri¬ 
ni yazdıkları, bilinir. Alman yazarları, dünyevî Fransız litera¬ 
türüne tersini yaptılar. Fransız özgün metnin arkasına, kendi 
felsefî saçmalıklarını yazdılar. Mesela Fransızlardaki para iliş¬ 
kisinin eleştirisinin arkasına “insanın özünün yabancılaşma¬ 
sı” yazdılar, Fransızlardaki burjuva devletinin eleştirisinin ar¬ 
kasına “soyut genelin egemenliğinin aşılması” yazdılar, vb. 65 

Fransa’daki gelişmelere isnat ettikleri ve bu felsefî lâkırdı¬ 
ları, “eylem felsefesi”, “hakiki sosyalizm”, “Alman sosyalizm 
bilimi” vs. diye kutsadılar. 

Fransız sosyalist-komünist literatürü böylelikle basbayağı 
iğdiş edildi. Alman’ın elinde bir sınıfın öteki sınıfa karşı mü¬ 
cadelesini ifade etmekten de çıkınca, Alman emin oldu ki, 
“Fransız tek yanlılığını” aşmıştı, hakiki ihtiyaçların yerine 
hakikatin ihtiyaçlarını, proleterin ihtiyaçları yerine insanın 
özünün ihtiyaçlarını temsil etmekteydi; mutlak olarak insa¬ 
nı temsil ediyordu o, hiçbir sınıfa ait olmayan, zaten gerçek¬ 
liğe de ait olmayan, sadece felsefî fantezinin sisli semasına 
ait olan insanı. 

Beceriksiz okul ödevlerini pek törensel bir edayla ciddiye 
alan ve pazar çığırtkanı gibi borazanla ilan eden bu Alman 
sosyalizmi, böylelikle o titiz havalı masumiyetini yavaş ya¬ 
vaş kaybetti. Alman, daha doğrusu Prusya burjuvazisinin fe¬ 
odallere ve mutlakıyetçi krallığa karşı mücadelesi, tek keli¬ 
meyle liberal hareket, daha ciddileşti. 

65 İngilizce 1888 basımında: Mesela Fransızların paranın ekonomik işlevleri¬ 
ne dair eleştirilerinin altına “insanlığın yabancılaşması”, Fransızların burjuva 
devletine dair eleştirilerinin altına “Genellik kategorisinin tahtından edilmesi” 
falan yazdılar. 


82 



“Hakiki sosyalizm”, böylelikle politik harekete karşı sos¬ 
yalist talebi çıkartmak için, liberalizme karşı, temsiliyet- 
çi yönetime karşı, burjuva rekabetine karşı, burjuva basın 
özgürlüğüne karşı, burjuva hukukuna karşı, burjuva öz¬ 
gürlük ve eşitliğine karşı geleneksel lânetlemeleri yağdır¬ 
mak için ve halk kitlesine bu burjuva hareketinden hiç¬ 
bir şey kazanamayacağını ama her şeyini kaybedebileceği¬ 
ni vaaz etmek için arzuladığı fırsatı bulmuştu. Alman sos¬ 
yalizmi, ruhsuz bir yankısından ibaret olduğu Fransız eleş¬ 
tirisinin, modern burjuva toplumunu ve ona uygun mad¬ 
dî 66 yaşama koşullarını, ona uygun bir politik düzeni var¬ 
saydığını, tam zamanında unutuverdi; Almanya’da henüz 
daha mücadeleyle ele geçirilmesi gereken koşullardı bun¬ 
ların hepsi. 

Böylece, Almanya’da 67 papazları, öğretmenleri, lahana- 
cı Junkerleri 68 ve bürokratları maiyetinde toplamış bulu¬ 
nan mutlakıyetçi hükümetlere, tehditkâr bir şekilde yükse¬ 
len burjuvazi karşısında ihtiyaç duydukları korkuluk olarak 
hizmet etti. 

Aynı hükümetlerin 69 Alman işçi ayaklanmalarıyla baş et¬ 
mek için başvurdukları acı kamçı darbelerinin ve filinta kur¬ 
şunlarının, tatlımsı bir tamamlayıcısı oldu. 

“Hakiki” sosyalizm bu haliyle Alman burjuvazisine kar¬ 
şı hükümetlerin elinde bir silâh olduğu gibi, aynı zamanda 
doğrudan doğruya gerici bir çıkarı da temsil ediyordu, Al¬ 
man küçük burjuva darkafalılığımn çıkarını. Almanya’da 
16. yüzyıldan beri süregelen ve o zamandan beri hep deği¬ 
şik biçimlerde yeniden zuhur eden küçük burjuvalık, mev¬ 
cut koşulların esas temelini oluşturur. 

66 İngilizce 1888 basımında: İktisadî. 

67 İngilizce 1888 basımında: “Almanya” çıkarılmıştır. 

68 Junkerlerin köylülüğünü aşağılamak için daha çok liberal çevrelerde kullanı¬ 
lan deyim. 

69 İngilizce 1888 basımında: tam o esnada. 
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Onu muhafaza etmek, Almanya’nın halihazır durumunu 
muhafaza etmek demektir. Bu kesim, burjuvazinin sınaî ve 
siyasî egemenliğinden, kesin olarak kendisinin yok oluşuna 
yol açacağı için korkar; bir yandan sermayenin yoğunlaşma¬ 
sı nedeniyle, diğer yandan devrimci bir proletaryanın yük¬ 
selişi nedeniyle yok oluşa sürükleyecektir bu onu. “Hakiki” 
sosyalizm, ona, tek bir raketle her iki sineği vurmayı sağla¬ 
yacak gibi görünmüş, salgın gibi yayılmıştır. 

Spekülatif örümcek ağından örülmüş, süslü edebî ke¬ 
lamlarla bezenmiş, ılık aşk çiyiyle sırılsıklam olmuş bu kis¬ 
ve, Alman sosyalistlerinin üç beş kemik parçasından ibaret 
“ebedî hakikatlerini” sarıp sarmaladıkları bu taşkınlık kis¬ 
vesi, yalnızca mallarının bu topluluk içindeki sürümünü ar¬ 
tırmaya yaradı. Alman sosyalizmi, misyonunun, bu darkafa- 
lı küçük burjuvalığın alâyişli temsilciliğini üstlenmek oldu¬ 
ğunu da gitgide daha iyi anladı kendi hesabına. 

Alman sosyalizmi, Alman ulusunu normal ulus olarak, 
Alman darkafalı küçük burjuvasını da normal insan olarak 
ilan etti. Onun her alçaklığına gizli, yüksek, sosyalistçe bir 
anlam atfetti; o alçaklıkların tam zıddını ifade ediyordu bu 
anlamlar. Komünizmin “kaba yıkıcı” yönelimine doğrudan 
karşı çıkıp, bütün sınıf mücadelelerinin üzerindeki tarafsız 
mehabetini ilan ederek, son nefesini vermiş oldu. Alman¬ 
ya’da 70 sözümona sosyalist ve komünist yazı adına dolaşım¬ 
da bulunan her şey, az sayıda istisnası dışında, bu sinir bo¬ 
zucu kirli literatürün parçasıdır. 71 


70 İngilizce 1888 basımında: şimdilerde (1847'de). 

71 1848 Devrimi’nin fırtınası bütün bu rezil yönelimi süpürüp attı ve onların 
sözcülerinin hâlâ sosyalistlik yapma zevklerini kaçırttı. Bu yönelimin baş 
temsilcisi ve klasik tipi, Kari Grün beyefendidir - Engels’in Almanca 1890 
basımına düştüğü not. 
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2. Muhafazakâr veya burjuva sosyalizmi 

Burjuvazinin bir kesimi, burjuva toplumunun bekası¬ 
nı emniyete almak için, toplumsal bozuklukları düzeltme¬ 
yi ister. 

Kimler vardır burada: Ekonomistler, filantroplar, 72 İnsanî 
yardımla meşgul olanlar, emekçi sınıfların durumunu iyileş¬ 
tirmeyle meşgul olanlar, hayır işleri örgütçüleri, hayvanlara 
eziyet edilmesine mani olmak isteyenler, ılımlılık cemiyeti 
kurucuları, teferruata dair envai çeşit reformlar peşinde ko¬ 
şanlar. Bu burjuva sosyalizminden, 73 tam teşekküllü sistem¬ 
ler bile çıkartılmıştır. 

Buna örnek olarak Proudhon’un Philosophie de la mise- 
re’ini 74 ele alalım. 

Sosyalist burjuvalar, modem toplumun hayat şartlarına, 75 
onun kaçınılmaz olarak beraberinde getirdiği mücadele ve 
tehlikeler olmaksızın sahip olmak isterler. Halihazır toplumu, 
onu devrimcileştiren ve çözülmeye götüren unsurları ten¬ 
zil ederek isterler. Proletaryasız buıjuvazi isterler. Burjuvazi, 
egemeni olduğu dünyayı, tabii en iyi dünya olarak tasavvur 
eder. Burjuva sosyalizmi, bu teskin edici tasavvuru işleyip ya¬ 
rı yanya veya tam tekmil bir sisteme 76 dönüştürür. Proletarya¬ 
yı bu sistemleri uygulamaya ve bu yeni Kudüs’e uyum sağla¬ 
maya çağırırken, aslında sadece, proletaryanın günümüz top- 
lumunda kalmaya devam etmesini ama onunla ilgili garezkâr 
tasavvurlarını bir kenara bırakmasını talep ediyordur. 

Bu sosyalizmin daha az sistematik fakat daha pratik olan 
bir başka biçimi, şu veya bu politik değişimin değil de yal- 

72 İnsan severlik. Mazlumlara, cahillere’ şefkatli bir kibirle tepeden bakan hayır- 
hasenatçı (ve eğitimci-irfancı) naif hümanizm anlamında - ç.n. 

73 İngilizce 1888 basımında: sosyalizmin bu biçiminden. 

74 Sefaletin Felsefesi. 

75 İngilizce 1888 basımında: modem toplumsal koşulların bütün kolaylıklarına. 

76 İngilizce 1888 basımında: az çok bütünlüklü sistemlere. 
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nızca maddî koşulların, ekonomik koşulların değişmesinin 
ona yarar sağlayacağını ileri sürerek, işçi sınıfını her türlü 
devrimci hareketten soğutmaya çalıştı. Bu sosyalizm, mad¬ 
dî koşulların değişmesinden asla burjuva üretim ilişkilerinin 
bertaraf edilmesini anlamaz, -zaten bu ancak devrim yoluy¬ 
la mümkündür-, bunun yerine mevcut üretim ilişkileri için¬ 
de gerçekleştirilecek olan yönetsel iyileştirmeleri anlar, ya¬ 
ni sermaye-emek ilişkisinde hiçbir şey değiştirilmeyecek, en 
iyi ihtimalle burjuvazi kendi egemenliğinin maliyetini düşü¬ 
recek ve bütçesini sadeleştirecektir. 

Burjuva sosyalizmi kendine uygun ifadesini, belâgatten 
ibaret olduğunda bulur. 

İşçi sınıfının çıkanna bir serbest ticaret! İşçi sınıfı lehine 
korumacı gümrük siyaseti! İşçi sınıfı yararına hücre hapsi! 77 
Burjuva sosyalizminin ciddiye alınabilir tek lâfı olan son sö¬ 
zü, budur işte. 

Sizin sosyalizminiz 78 burjuvaların burjuva olduğunu söy¬ 
lemekten ibarettir - emekçi sınıftan yana burjuvalar. 

3. Eleştirel-ütopyacı sosyalizm veya komünizm 

Burada bütün büyük modern devrimlerde proletaryanın 
taleplerini dile getirmiş olan literatürden bahsetmiyoruz 
(Babeufün metinleri vs.). 

Genel karışıklık devrinde, feodal toplumun çöküş döne¬ 
minde proletaryanın kendi sınıf çıkarını doğrudan dayat¬ 
maya 79 dönük ilk denemeleri, kaçınılmaz olarak, hem bizzat 
proletaryanın henüz gelişmiş bir şekil almaması nedeniyle, 
hem de onun kurtuluşunun, zaten ancak 80 burjuva çağının 


77 İngilizce 1888 basımında: hapishane reformu. 

78 1848, 1872, 1883 basımlarında: burjuvazinin sosyalizmi. 

79 İngilizce 1888 basımında: kendi amaçlarına ulaşmaya. 

80 İngilizce 1888 basımında: yaklaşan. 
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ürünü olan maddî 81 koşullarının oluşmamış olması nede¬ 
niyle akamete uğradı. Proletaryanın bu ilk hareketlerine re¬ 
fakat eden bu devrimci literatür, içeriği bakımından 82 mec¬ 
buren gericidir. Genel bir zühd ve kaba bir düzleyicilik öğ¬ 
retisidir. 

Aslında sosyalist ve komünist olan sistemler, St. Mi- 
soriun, Fourier’nin, Owen’in vb. sistemleri, proletarya ile 
burjuvazi arasındaki sınıf mücadelesinin, yukarıda tasvir et¬ 
tiğimiz azgelişmiş ilk evresinde zuhur ederler. (Bkz. “Burju¬ 
vazi ve proletarya”) 

Bu sistemlerin mucitleri, hem sınıflar arasındaki zıtlığı 
hem de egemen toplumun kendi içindeki onu çözülmeye 
götüren unsurları görürler gerçi. Ne var ki proletarya 83 cep¬ 
hesinde tarihsel bir öz etkinliğin, proletaryaya özgü bir poli¬ 
tik hareketin varlığını göremezler. 

Sınıflar arasındaki çelişki, sanayinin gelişmesiyle at ba¬ 
şı gittiği için, proletaryanın kurtuluşunun maddî koşulları¬ 
nı da önlerinde bulamayınca, bu 84 koşulları yaratacak 85 bir 
sosyal bilime, sosyal yasalara bakınırlar. Toplumsal 86 etkin¬ 
liğin yerini mecburen onların kişisel icatçı etkinlikleri alır 
bu durumda, kurtuluşun toplumsal koşullarının yerini ha¬ 
yaldeki koşullar alır, proletaryanın sınıf olmaya dönük ted¬ 
ricen ilerleyen örgütlenmesinin yerini kendi kendine tasar¬ 
ladıkları bir toplumsal örgütlenme alır. Gelmekteki dünya 
tarihi, propagandayla ve kendi toplum planlarının pratik uy¬ 
gulamasıyla vuku bulacaktır onlar nezdinde. Bu planlarıyla, 
emekçi sınıfların çıkarlarını esasen en fazla eziyet çeken sı¬ 
nıf olması suretiyle temsil ettiklerinin bilincindedirler. Pro- 

81 İngilizce 1888 basımında: İktisadî. 

82 İngilizce 1888 basımında, "içeriği bakımından” çıkarılmıştır. 

83 İngilizce 1888 basımında: henüz çocukluk çağında bulunan proletaryanın. 

84 İngilizce 1888 basımında: yeni. 

85 İngilizce 1888 basımında: yeni. 

86 İngilizce 1888 basımında: ve tarihsel. 
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letarya, ancak işte bu en fazla eziyet çeken sınıf olması hase¬ 
biyle vardır onlar için. 

Gerek sınıf mücadelesinin azgelişmiş biçimi gerekse ken¬ 
di hayat şartları, onların, kendilerinin bu sınıf çelişkisinin 
üzerinde olduklarına inanmalarına yol açar. Toplumun bü¬ 
tün üyelerinin hayat şartlarını, -en iyi durumda olanların da- 
, iyileştirmeyi isterler. Bu nedenle ayrım yapmadan hep tüm 
topluma, hatta tercihan egemen sınıfa seslenirler. Onların sis¬ 
temini kavramak yetecektir, bunu mümkün olan en iyi toplu¬ 
mun mümkün olan en iyi planı olarak kabul etmek için. 

O sebepten her türlü politik eylemi, adlı adınca söylersek 
devrimci eylemi reddederler, hedeflerine banşçı yoldan eriş¬ 
mek isterler, elbette akim kalan ufak deneylerle, emsal gös¬ 
termenin gücüne güvenerek, yeni toplumsal Incil’in yolunu 
açmaya çalışırlar. 

Geleceğin toplumunun hayal! tasviri, proletaryanın son 
derece azgelişmiş olduğu, dolayısıyla kendi konumunu da 
henüz hayalci bir şekilde kavradığı bir zamanda, onun top¬ 
lumun genel dönüşümüne dönük ilk sezgi dolu itkilerinden 
kaynaklanır. 

Sosyalist ve komünist yazılar eleştirel unsurlar da içerirler 
fakat. Mevcut toplumun bütün esaslarına saldırırlar. Bu sa¬ 
yede işçilerin aydınlanmasına dönük son derece değerli bir 
malzeme sağlamışlardır. Geleceğin toplumuna dair, mesela 
şehirle kır arasındaki çelişkinin aşılmasına dair, ailenin, özel 
mülkiyetin, ücretli emeğin aşılmasına dair, toplumsal âhen- 
ge dair, devletin sadece üretimi yönetecek bir yapıya dönüş¬ 
türülmesine dair olumlu cümleleri 87 - bütün bu cümleler, 
sadece sınıf çelişkisinin ortadan kalkışını ifade ederler, bu 
süreç henüz gelişmeye başlamıştır ve onlar bunu ancak ilk 


87 İngilizce 1888 basımında: Buralarda önerilen, mesela şehirle kır arasındaki ay¬ 
rımın giderilmesi, ailenin ilgası, sanayilerin özel kişiler hesabına işletilmesinin 
ilgası gibi pratik önlemler. 


88 



şekilsiz müphemliği içinde anlayabiliyorlardı! - . Bu nedenle 
bu cümleler, sadece saf ütopik bir anlam taşırlar. 

Eleştirel-ütopyacı sosyalizm veya komünizmin anlamı, ta¬ 
rihsel gelişimle ters orantılıdır. 88 Sınıf mücadelesinin geliş¬ 
mesi ve biçimlenmesi oranında, kendini bu mücadelenin 
üzerine çıkartan bu hayalcilik, sınıf mücadelesini alt etme¬ 
ye dönük bu hayalci mücadele bütün pratik değerini, bütün 
teorik haklılığını kaybeder. Bu nedenle, bu sistemlerin mü¬ 
ellifleri birçok bakımdan devrimci olsalar bile, onların öğ¬ 
rencileri her defasında gerici hizipler oluştururlar. Proletar¬ 
ya tarihsel gelişimini sürdürürken, onlar üstadlarının eski 
görüşlerine saplanıp kalırlar. Kararlılıkla sınıf mücadelesi¬ 
ni tekrar körletmenin, çelişkilere arabulucuk yapmanın yo¬ 
lunu ararlar. Hâlâ kendi toplumsal ütopyalannı gerçekleşti¬ 
recek deneylerin, falansterler 89 tesis etmenin, ülke içi kolo¬ 
nilerin, küçük bir İkarya’nın -Yeni Kudüs’ün küçük boy ba¬ 
sımı- düşünü kurarlar - ve gündüz düşlerindeki bu sarayla¬ 
rın inşası için, burjuva gönlünün ve para keselerinin insan 
severliğine hitap etmeye muhtaçtırlar. 

Gitgide, yukarıda anlatılan gerici veya 90 muhafazakâr sos¬ 
yalistlerin arasına düşerler, onlardan tek farkları daha siste¬ 
matik bir bilgiçliğe, kendi sosyal bilimlerinin mucizevî etki¬ 
lerine dair daha fanatik batıl inançlara sahip olmalandır. Bu 
nedenle işçilerin her türlü politik hareketinin ancak yeni In¬ 
cil’e kör bir imansızlıktan kaynaklanabileceğini düşünür ve 
öfkeyle karşısına dikilirler. 

88 İngilizce 1888 basımında: Modem. 

89 Falanster, Charles Fourier'nin planladığı sosyalist kolonilere verilen addı; 
lkarya, Cabet’nin kendi ütopyasına ve daha sonra Amerika’da kurduğu kolo¬ 
niye verdiği addı - Engels’in İngilizce 1888 basımına eklediği not. 

İç (ülke içi) koloniler, Owen’in komünist emsaller oluşturacak toplulukları¬ 
na verdiği addır. Falanster, Fourier’nin planladığı toplumsal sarayların adıy¬ 
dı. lkarya, Cabet’nin komünist bir inşa olarak tasvir ettiği ütopik hayal ülke¬ 
siydi - Engels in Almanca 1890 basımına eklediği not. 

90 İngilizce 1888 basımında: “veya” çıkarılmıştır. 
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İngiltere’deki Owencılar, Fransa’daki Fourierciler, kâh 
Chartistlerin, 91 kâh reformistlerin karşısına dikilirler. 


IV. Komünistlerin değişik muhalefet partileri 
karşısındaki konumu 

II. Bölüm’e bakınca, komünistlerin şimdiye dek kurulmuş 
işçi partileri karşısındaki, yani İngiltere’deki Chartistler ve 
Kuzey 92 Amerika’daki tarım reformcuları karşısındaki konu¬ 
mu kendiliğinden anlaşılacaktır. 

Komünistler işçi sınıfının dolaysızca önünde uzanan 
amaçlarına ve çıkarlarına erişmesi için çalışırlar, fakat hali¬ 
hazır devinim içinde aynı zamanda hareketin geleceğini de 
temsil ederler. 93 Fransa’da komünistler muhafazakâr ve ra¬ 
dikal burjuvaziye karşı sosyal demokrat partiye 94 katıldılar, 
ancak bunu yaparken devrimci gelenekten süregelen boş 
lâflar ve illüzyonlar karşısında eleştirel tavır alma hakların¬ 
dan feragat etmediler. 

İsviçre’de komünistler radikalleri desteklerken, bu parti¬ 
nin kendi içinde, Fransa’daki anlamıyla demokratik sosya¬ 
listlerden radikal burjuvalara kadar, çelişkili unsurlardan 
oluştuğunu göz ardı etmiyorlar. 

Komünistler, PolonyalIlar arasındaysa, bir tanm devrimi- 

91 Ingiltere’de özellikle işçiler için seçme hakkı talep eden reformcu hareket - 

Ç n. 

92 İngilizce 1888 basımında: “Kuzey’’ çıkarılmıştır. 

93 İngilizce 1888 basımında: ve gözetirler. 

94 O zamanlar parlamentoda Ledru-Rollin, literatürde Louis Blanc, gündelik 
basında R tforme tarafından temsil edilen parti. “Sosyal demokrasi” adı, ora¬ 
daki bu mucitlerinin dilinde, demokratik veya cumhuriyetçi partinin az çok 
sosyalist bir renk taşıyan bir hizbi anlamına geliyordu - Engels’in İngilizce 
1888 basımına eklediği not 

O zamanlar Fransa’da kendine sosyal demokrat diyen parti, politikada Led- 
ru-Rollin, literatürde Louis Blanc tarafından temsil ediliyordu; dolayısıyla 
bugünkü Alman sosyal demokrasisinden yerden göğe kadar farklıydı - En¬ 
gels’in Almanca 1890 basımına eklediği not. 
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ni ulusal kurtuluşun koşulu sayan partiyi destekliyorlar; bu, 
1846 Krakovv ayaklanmasını hayata geçiren partidir. 

Almanya’da Komünist Parti, burjuvazi devrimci bir tavrı 
benimsediği an, burjuvaziyle beraber mutlak monarşiye, fe¬ 
odal toprak mülkiyetine 95 ve küçük burjuvacılığa karşı mü¬ 
cadele ediyor. 

Lâkin, işçiler arasında burjuvaziyle proletarya arasında¬ 
ki düşmanca çelişki hakkında olabildiğine berrak bir bi¬ 
linç oluşturmak için çalışmayı bir an bile ihmal etmiyorlar 
ki, Alman işçileri burjuvazinin kendi egemenliğiyle bera¬ 
ber kaçınılmaz olarak getireceği toplumsal ve politik ko¬ 
şulları, burjuvaziye çevirecekleri silahlara dönüştürebil- 
sinler, böylece de Almanya’da gerici sınıfların çöküşüyle 
beraber anında burjuvaziye karşı mücadele başlasın. Ko¬ 
münistler ana ilgilerini Almanya’ya yöneltirler, çünkü Al¬ 
manya bir burjuva devriminin arifesinde bulunuyor ve 
orada bu alt üst oluş, 17. yüzyıl İngiltere’sine ve 18. yüz¬ 
yıl Fransa’sına göre Avrupa medeniyetinin çok daha ilerle¬ 
diği koşullarda ve çok daha gelişkin bir proletaryayla ger¬ 
çekleşecek, dolayısıyla Alman burjuva devrimi kaçınılmaz 
olarak doğrudan doğruya bir proleter devriminin peşre¬ 
vi olacaktır. 

Sözün kısası, komünistler her yerde mevcut toplumsal ve 
politik koşullara karşı her devrimci hareketi desteklerler. 

Bütün bu hareketlerde, hangi az çok gelişmiş biçimi almış 
olursa olsun, mülkiyet sorununu hareketin temel meselesi 
olarak öne çıkarırlar. Komünistler en nihayet, her yerde bü¬ 
tün ülkelerin demokratik partilerinin birbirleriyle irtibat ve 
anlayış içinde olması için çalışırlar. 

Komünistler, niyet ve amaçlarım saklamaktan ar ederler. 
Amaçlarına ancak şimdiye kadarki toplum düzeninin zor¬ 
la yıkılması yoluyla erişebileceklerini açıkça beyan ederler. 

95 İngilizce 1888 basımında: ve derebeyliğe. 
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Varsın egemen sınıflar bir komünist devrim korkusuyla tit¬ 
resinler. Proleterlerin zincirlerinden başka kaybedecekleri 
bir şeyleri yoktur. Kazanacaklan, bir dünya vardır. 

Bütün ülkelerin proleterleri, 96 birleşin! 


96 İngilizce 1888 basımında: işçileri. 
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miş yıldır, bu 
çalınmış olmalıdır, 
okunan, en fazla yayıml 

lan metinlerinden birinden söz ediyoruz. Siyasi 
diliyle, belâgatiyle, “havasıyla” da, modern zamanların 
metinlerinden biri olduğu kuşkusuzdur. 


Marx ve Engels’in, yüz yetmiş yıl önce kurulan enternasyonal 


esini 




iye, 


Komünist Parti’nin ana ilkelerini ve programının ger 
ortaya koymak üzere kaleme aldıkları Manifesto, 
modern komünist fikriyatın temel metni kabı 
Engels’in en kolay okunur metinleridir. Somut ta 
lerinin, pratik savlarının ötesinde tarihe, topluma, e 
insana, insanlığa bakış için bir mercek sunar. Marx ve Engels’in 
yeni basımlarına düştükleri şerhler, bu kısa metnin, bizzat yazar¬ 
larınca, işlenmeye açık bir cevher olarak düşünüldüğünü gösterir. 
Yine bu şerhlerde, sosyalizmle komünizm arasındaki bağ ve fark¬ 
lara da değinilmiştir. 

Dünyayı değiştirme azmiyle, bu azmin bir parçası olan dünyayı 

zat o azmin ve o tutkunun tarihi timsallerindendir. Bu, onun ufku- 

de ötesine taşır. 


nu, münferit kom 
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